
MINISTERSTVO
OBRANY
SLOVENSKÉ] REPUBLIKY

Č. p.zÚpIA-3/1-86-29/20210dOTSaIKT

č. IIS SAP: 6100002578
Výtlačok číslo: 5`
Počet listov: 9
Prílohy: 6/24

POISTNÁ ZMLUVA č. 2021/832
KOOPERATIVA poisťovňa, a.S. Vienna Insurance Group č. 1380000022

uZatvorená na Základe Rámcovej dohody č. 2021/542 Zo dňa 9.12.2021 (ďalej len „rámcové
dohoda“) a V Zmysle ustanovenia § 788 a nasl. Zákona č. 40/ 1964 Zb. Občìansky Zákonník

v Znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný Zákonník“)

1.1. Poistník:

Zastúpený:

IČO
IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
(ďalej len „poistník“)

1.2. Poisťovateľ:

Zastúpený:

IČO:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:

Čıánøk I.
Zmluvné strany

Slovenská republika - Ministerstvo Obrany SR
Kutuzovova 8
832 47 Bratislava
Ing. Pavøı LÍŠKA
riaditeľ Úradu pre investicie a akvizicie Ministerstva obrany
Slovenskej republiky na Základe plnornocenstva ministra obrany,
č. KaMO-1-130/2020 ZO dňa 11. mája 2020
30 845 572
SK2020947698
Štátna pokladnica
SK50 8180 0000 0070 0017 1215 vedený v Štátnej pokladnici

a

KOOPERATIVA poisťovňa, a. s. Vienna Insurance Group
Štefanovičova 4
816 23 Bratislava
Jakub JANSO
na Základe Oprávnenia konať Za Spoločnosť Zo dňa 11.8.2020
Kamila BACKOVÁ
na Zaklade Oprávnenia konať Za Spoločnosť ZO dňa 11.8.2020
00 585 441
2020527300
SK7020000746
Slovenská Sporiteľňa, a.S.
SK25 0900 0000 0001 7512 6457

Poisťovateľ je Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka
číslo: 79/B
(ďalej len „poisťovatel°“)
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2.1

2.2

2.3

2.4

Čıánnk II.
Predmet poistnej zmluvy

Predmetom tejto poistnej Zmluvy je povinné Zmluvné poistenie Zodpovednosti Za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, a to súboru vozidiel poistníka a poistených,
ktoré Sú v ich správe (ďalej Spolu len „motorové vozidlá“). V Zmysle Zákona č. 381/2001
Z. Z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za Škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých Zákonov v Zneni neskorších
predpisov (ďalej len „Zákon o povinnom Zmluvnom poistení“) Sú poistení: Ministerstvo
obrany SR, rozpočtové a prispevkové organizácie v jeho Zriaďovateľskej pôsobnosti
špecifikovaní V Zozname poistených, ktorý tvorí prílohu č. 6 tejto poistnej zmluvy. Tento
Zoznam môže byť počas platnosti a účinnosti tejto poistnej Zmluvy aktualizovaný.
Poistnou Zmluvou sa poisťovateľ Zaväzuje poskytnúť poistníkovi v dojednanom rozsahu
poistné plnenie, ak nastane poistná udalosť, bližšie špecifikovaná vpríslušnej prílohe
tejto poistnej Zmluvy a poistník sa zaväzuje Zaplatit, poistné.
Povinné zmluvné poistenie zahr'ňa aj:
a) poskytovanie bezplatných asistenčných služieb k povinnému zmluvnému poisteniu na
náklady poisťovateľa v celom rozsahu (zorganizovanie asistenčných Služieb a preplatenie
všetkých nákladov bez finančného limitu) minimálne v rozsahu odtiahnutia motorového
vozidla do miesta v SR, kde je motorové vozidlo u poistníka alebo príslušných organizácií
pridelené do uživania /najbližšieho servisného strediska v závislosti od vzdialenosti,
zabezpečenie motorového vozidla po nehode alebo poruche ak je nepojazdné, prichod a
odchod cestnej služby, oprava motorového vozidla na mieste, manipulacia a vyprostenie
motorového vozidla, ubytovanie v núdzi po nehode alebo poruche motorového vozidla,
návrat vodiča a cestujúcich do miesta bydliska po nehode alebo poruche, uschovanie
nepoj azdeného motorového vozidla po nehode alebo poruche, a to v SR ako aj v rámci
EÚ, NoN STOP kontakt,
b) poistné plnenie v prípade poistnej udalosti, ktorá nastala medzi vozidlami poistníka,
c) poistenie čelného Skla (bonus) - čelné sklá osobných, nákladných automobilov
a autobusov bez balistickej ochrany. Maximálna výška jednotlivého plnenia je do
4 000,- € na poistnú udalosť,
d) poistné plnenie Za škodu vzniknutú pri Zrážke so zverou v Sume skutočnej škody
maximalne však do sumy 25 000,- € na kalendámy rok a v sume 100 000,- € počas
celého trvania rámcovej dohody (bonus). Poisťovateľ poskytne plnenie, ak dôjde k
poškodeniu alebo Zničeniu poisteného motorového vozidla v dôsledku Stretu so zverou,
pričom za Stret sa považuje priama zrážka vozidla so zverou na pozemnej komunikácii na
území SR, zverou sa rozumie Zver uvedená v prílohe č. 1 v zákone č. 274/2009 Z. z.
O poľovníctve a o zmene a doplneni niektorých zákonov v Znení neskorších predpisov. V
pripade vzniku škodovej udalosti má poistený povinnosť hlásit, Zrážku vozidla so Zverou
príslušnému oddeleniu policajného zboru SR a umožniť zaevidovanie, Zdokumentovanie
miesta vzniku škodovej udalosti.
Neoddeliteľnou Súčasťou tejto poistnej Zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky
poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP
711/2 platné od 01. marca 2021 (ďalej len „VPP“), Zmluvné dojednania pre poistenie
Zodpovednosti Za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla č. 711A/ 1 platné
v čase uzavretia rámcovej dohody a tejto poistnej Zmluvy (ďalej len „Zmluvné
dojednania“) a Asistenčné služby EUROPARTNER platné v čase uzavretia rámcovej
dohody a tejto poistnej Zmluvy (ďalej len „Asistenčné služby EUROPARTNER“), ktoré
Sú uvedené v prilohách č. 2, 3 a 5 tejto poistnej Zmluvy a tvoria neoddeliteľnú Súčasť tejto
poistnej Zmluvy.

2.5 Počet ašpecifikácia motorových vozidiel v členení do kategorií (ďalej len „Zoznam
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4.1

4.2

4.3
4.4

5.1

5.2

motorových vozidiel“) je uvedená v prílohe č. l tejto poistnej Zmluvy.

Článøk III.
Finančný limit

Výška rOčného poistného je stanovená podľa Sadzobnika poistného uvedeného
v rámcovej dohode č. 2021/542 a ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto poistnej Zmluvy. Celková
výška poistného na rok 2022 je 1329 532,59 EUR S 0% DPH (slovom:
jedenmilióntristodvadsaťdeväťtísı'cpäťstotridsaťdva EUR a 59 eurocentov S 0% DPH).

Čıánøk IV.
Limity poistného plnenia Z jednej škodovej udalosti

Limity poistného plnenia Z jednej škodovej události (poistné krytie) Sú dohodnuté v
zmysle § 7 ods. 1 a 2 Zákona O povinnom Zmluvnom poistení
Limit poistného plnenia Z jednej škodovej udalosti je:
a) 5 240 000,- EUR Za škodu podľa § 4 ods. 2 písm. a) a náklady podľa § 4 ods. 3 Zákona

o povinnom zmluvnom poistení bez ohľadu na počet Zranených alebo usmrtených,
b) 1 050 000,- EUR Za škodu podľa § 4 Ods. 2 písm. b) až d) Zákona o povinnom

zmluvnom poistení bez ohľadu na počet poškodených.
Ak bude Súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného plnenia, poistné
plnenie Sa každému Z nich znižuje v pomere limitu poistného plnenia k súčtu nárokov všetkých
poškodených.
V prípade, ak sa minimálne limity poistného plnenia podľa Zákona o povinnom Zmluvnom
poistení zvýšia, počas platnosti a účinnosti tejto poistnej Zmluvy (legislativna Zmena),
Zmluvné Strany uZatvoria bezodkladne písomný dodatok k tejto poistnej Zmluve. Pre
nároky ZO škodovej udalosti platia zvýšené limity poistného plnenia účinné V deň vzniku
škodovej události.
Zmluvné Strany Sa dohodli na povinnom Zmluvnom poistení bez spoluúčasti poistníka.
Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla na území iného členského
štátu, poškodenému Sa poskytne poistné plnenie v rozsahu poistenia Zodpovednosti
podľa právnych predpisov členského štátu, na ktorého území bola škoda Spôsobená, ak
Sa podľa Zákona o povinnom zmluvnom poistení alebo na základe tejto poistnej Zmluvy
neposkytuje poistné plnenie v širšom rozsahu.

Čıánøk v.
Poistná doba

Poistná doba je jeden kalendárny rok, a to od 01. januára 2022 do 31. decembra 2022
vrátane. Dňom nadobudnutia platnosti a účinnosti tejto poistnej Zmluvy vzniká poistenie
motorových voZidiel uvedených V prílohe č. 1 tejto poistnej Zmluvy.
V prípade, ak počas platnosti aúčinnosti poistnej Zmluvy nadobudne poistník nové
motorové vozidlo, prihlási poistník novonadobudnuté motorové vozidlo na poistenie
Spolu S továrenskou Značkou motorového vozidla, rokom výroby, VIN číslom, a
dátumom, Odkedy požaduje poistiť toto motorové vozidlo. Táto písomná prihláška na
poistenie musí byť odoslaná poisťovateľovi (e-mailom na adresu backova@koop.5k)
najneskôr prvý deň uvedenia motorového vozidla do prevádzky (prvého použitia). Za
okamih prijatia prihlášky na poistenie sa bude považovať úspešné odoslanie prihlášky na
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5.3

5.4

5.5

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

poistenie emailom na uvedenú adresu. Prijatím prihlášky poisťovateľom sa budú
motorové vozidlá v požadovanom období považovať za poistené.
V prípade výj azdu motorových vozidiel zo zásob na obdobie krízovej situácie, poistník
písomne (e-mailom na adresu backova@koop.Sk) Oznámi poisťovateľovi takýto výj azd
najneskôr do 12 hod. 0d ich výjazdu. V oznámení poistník uvedie najmä počet
a kategóriu motorových vozidiel, ktoré výj azd uskutočnia a taktiež predpokladané obdobie,
kedy budú tieto motorové vozidlá v prevádzke.
Poisťovateľ vyhotoví a doručí potvrdenia o povinnom zmluvnom poistení na území SR
a EÚ v zmysle platnej právnej úpravy SR na adresu poistníka: Ministerstvo obrany SR,
Úrad centrálnej logistiky, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava, bez zbytočného odkladu,
najneskôr však do 15 dní po uZavretí poistnej zmluvy.
Poisťovateľ je povinný po uZavretí poistnej zmluvy vydat" poistenému bez zbytočného
Odkladu zelenú kartu a asistenčnú kartu.

Čıánøk vI.
Poistné

Celkové ročné poistné je stanovené podľa počtu motorových vozidiel špecifikovaných
v zozname motorových vozidiel a podľa Sadzobníka poistného, ktoré Sú uvedené
v prílohe č. 1 tejto poistnej zmluvy.
Podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov
Sú poisťovacie Služby od DPH oslobodené, výška DPH je rovná 0,00% (0,00 EUR).
Podľa zákona č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov Sa na poistenie zodpovednosti za škodu Spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla daň z poistenia neuplatňuje.
Zmluvné Strany Sa dohodli na úhrade poistného jednorazovo. Poisťovateľ vyhotoví
fakturu v súlade So zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení
neskorších predpisov a doručí ju poistníkovi najneskôr 23.12.2021. Lehota splatnosti
faktúry je 31.12.2021. Poistník je oprávnený vrátita faktúru bez zaplatenia
poisťovateľovi v lehote Splatnosti, ak bude nesprávna alebo neúplná. Úhrada
poistného musí byť vykonaná najneskôr do troch mesiacov od nadobudnutia účinnosti
tejto poistnej zmluvy, inak poistenie po uplynutí tejto doby zanikne; zmluvné Strany Sa
dohodli, Že toto neplatí v prípade, ak poisťovateľ nedoručil Správnu a úplnú faktúru
poistníkovi az toho dôvodu nedošlo k úhrade poistného zo Strany poistníka v tejto
lehote.
V poistnom je Zahrnuté aj poistenie výj azdov motorových vozidiel zo zásob na Obdobie
krízovej situácie, tzn., Že za tieto motorové Vozidla Sa nebude platiť ďalšie poistné.
Poistné bude Zahr'ňať aj plnenia poisťovateľa podľa článku II. bodu 2.3 tejto poistnej
zmluvy a vydávanie krycích listov k poistným udalostiam.
Poistné za novonadobudnuté motorové vozidlá počas platnosti a účinnosti tejto poistnej
zmluvy Sa vypočíta ako alikvótna časť z cien ročného poistenia pre danú kategoriu
motorového vozidla. Poistné Za novonadobudnuté motorové vozidla je Splatné do 30
dní odo dňa doručenia vyúčtovania poistenia poistníkovi.
V prípade zániku poistenia niektorého Z motorových vozidiel V priebehu platnosti
a účinnosti tejto poistnej zrrıluvy poisťovateľ vrátí zostávajúcu pomernú časť uŽ
uhradeného poistného na účet poistníka do 14 dní od písomného odhlásenia (e-mailom na
adresu backova@koop.sk) z poistenia. Poistený odhlási poistené vozidlo zpoistenia
písomne (e-mailom) najneskôr 1 pracovný deň vopred.
Poisťovateľ Sa Zaväzuje, Že nebude uplatňovať zvýšenie poistného na všetky motorové
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6.9

7.1

7.2

7.3

7.4

8.1

8.2

vozidlá, ktoré Sú už poistené základnou sadzbou poistného, avšak v priebehu roka bude
na ne namontované Zvláštne Výstražné Svetlo modrej alebo červenej farby a Stanú Sa
Vozidlami S právom prednosti v jazde alebo budú určené na prepravu nebezpečných veoí.
Podiel na poistnom pre obdobie od 01. januára 2022 do 31.12.2022, ktorý Sa zaväzuje
poisťovateľ vyplatiť poistníkovi najneskôr do 28.02.2023, bude Stanovený nasledovne:
- v prípade škodového priebehu* od 0% do 50% predstavuje podiel poistníka 5% zo

zaslúženého poistného,
- v prípade škodového priebehu* od 50,01% do 60% predstavuje podiel poistníka 3%

zo Zaslúženého poistného,
- v prípade škodového priebehu* nad 60,01% predstavuje podiel poistníka 0% zo

zaslúženého poistného.
(*Škodovýpriebehjepercenľuálnypomer výplaľ uZaľvorených škôd a rezerv nahlásených,
ale doposial' neuzatvorených škôd, od ktorých Sú odpočı'tane' prijaľé regreSy
kzaslúžene'mu poisľnému (vrátane doúčtovanému poistne'mu v pripade totálnych škôd)
a riadne v termı'ne uhradenému poisľnému, všetko Za uplynulé obdobie. Za účelom
Správneho vyčíslenia škodove'ho priebehu a prı'padne'ho podielu na poistnom je poistník
povinný najneskôr pred Zúčtovanz'm poistného obdobía nahlásit' všetky poistne' udalosti,
ktore' vznikli v sledovanom Období. Vpripade nesplnenia tejto podmienky mápoisťovatel'
právo Zohl'adniťprı'padne' poistné udaloStı' do škodove'ho príebehu a eventuálneho podielu
na poistnom do ďalšieho poisľného obdobia, ak bude dohodnuté.)

Článøk VII.
Poistné plnenie a likvidácia škodových udalostí

Poistník má Z poistenia zodpovednosti Za škodu Spôsobenú prevádzkou motorových
vozidiel právo, aby poist'Ovateľ Za neho nahradil poškodenému uplatnené a preukázané
nároky v rozsahu podľa § 4, 5 a 7 Zákona o povinnom zmluvnom poistení.
Poistník je povinný oznámiť poisťovateľovi vznik poistnej udalosti:

a) do 15 dní od jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky,
b) do 30 dní od jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky.
V odôvodnených prípadoch má poistník právo na predlženie lehoty z povinnosti nahlásiť
vznik poistnej události (najviac však O 14 dní). Po Oznámení škodovej udalosti
poisťovateľ zabezpečí obhliadku poškodeného vozidla, ktoré je nepojazdne', v objektoch
poistníka, prípadne v Obj ektoch zazmluvnených servisných stredísk poistníka.
Poistník pri oznámení škodovej udalosti predloží poisťovateľovi Súčasne osvedčenie
o evidencii motorového vozidla, potvrdenie o poistení motorového vozidla, hlásenie
a správu o nehode, ktorých vzory tvoria prílohu rámcovej dohody. Ak uvedené doklady
nebudú Súčasťou oznámenia o škodovej události, je poisťovateľ povinný písomne vyzvať
poistníka na doplnenie dokladov.
Poisťovateľ umožní poistníkovi sledovanie likvidácie poistnej udalosti elektronicky v
prípade, ak je poistník zároveň poškodeným pri škodovej události.

Čıánøk VIII.
Práva a povinnosti poisťovateľa a poistníka

Na práva a povinnosti poisťovateľa, poistníka a poisteného Sa vzťahujú ustanovenia § 10
a § 11 zákona o povinnom zmluvnom poisteni, VPP, Zmluvné dojednania a Asistenčné
služby EUROPARTNER.
Poist'Ovateľ je povinný doručiť poistníkovi potvrdenie o poistení.
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8.3

9.1

9.2

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5.

Poisťovateľ je povinný Vydať krycie listy kpoistným udalostiam pri opravách
V autorizovaných/zmluvných Servisoch na území Slovenskej republiky.

Čıánøk IX.
Ochrana údajov

Zmluvné Strany sa zaväzujú, že všetky vzáj omne odovzdané podklady, know-how,
marketingové informácie a Obdobné informácie tvoriace predmet obchodného taj Omstva,
budú považovať Za utajené a v súlade SO všeobecne Záväznými právnymi predpismi ich
nebudú odovzdávať tretím Osobám s výnimkou povinností ustanovených Zákonom alebo
inými všeobecné Záväznými právnymi predpismi.
Zmluvné Strany spracúvajú osobné údaje v súlade S Nariadením Európskeho parlamentu
a Rady (EÚ) č. 2016/679 o Ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a O
voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa Zrušuje Smemica 95/46/ES (všeobecné
nariadenie o Ochrane údajov/GDPR) a Zákonom č. 18/2018 Z. Z. o ochrane osobných
údaj Ov a o zmene a doplnení niektorých Zákonov v Znení neskorších predpisov. Zmluvné
Strany sú povinné prijať primerané technické, organizačné a ochranné opatrenia na
bezpečné spracúvanie Osobných údajov a osobné údaje Spracúvať v Súlade so zásadami
Spracúvania osobných údaj Ov. Účelom spracúvania osobných údajov je povinné Zmluvné
poiStenie motorových vozidiel a spracúvanie Osobných údaj Ov dotknutých osôb.
Poisťovateľ je oprávnený osobné údaje dotknutých osôb spracúvať výlučne na plnenie
poiStnej Zmluvy na základe rámcovej dohody. Na účely tohto článku poiStnej Zmluvy
dotknutými osobami sú Zamestnanci poistníka. Poist'ovateľ je povinný zachovávať
mlčanlivosť o všetkých spracúvaných Osobných údajoch, S ktorými pride pri plnení tejto
poiStnej zmluvy do Styku a fyzické osoby, ktoré budú v jeho mene osobné údaje Spracúvať
Zaviazať mlčanlivosťou. Povinnost, mlčanlivosti trvá aj po ukončení spracúvania
osobných údajov, t. j. aj po ukončení platnosti tejto poiStnej Zmluvy. Poisťovateľ je
povinný Zabezpečiť, aby všetky osoby, ktoré Sa budú podieľať na plnení tejto poiStnej
Zmluvy dodržali uvedené ustanovenia tohto bodu v celom rozsahu.

Čıánøk X.
Sankcie a Zánik poistenia

Ak poisťovateľ nezabezpečí povinné Zmluvné poiStenie motorových vozidiel v termine
a Za podmienok Stanovených v tejto poiStnej zmluve, je poistník oprávnený požadovať
Od poisťovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05% Z hodnoty poistného
nepoistených motorových vozidiel, a to Za každý deň omeškania.
Ak poistník neuhradí poist'Ovateľovi poistné v zmysle článku VI. bodu 6.3 tejto poiStnej
Zmluvy, Zaplatí poisťovateľovi úrok Z omeškania v zmysle Občianskeho zákonníka.
Dohodnuté sankcie hradí povinná Zmluvná strana strane oprávnenej nezávisle na tom, či
a v akej výške vznike druhej zmluvnej strane škoda. Dohodnuté Sankcie Zaplatí povinná
Zmluvná Strana strane Oprávnenej do 30 dní odo dňa ich písomného uplatnenia.
Pred uplynutím dohodnutej doby je možné túto poistnú Zmluvu predčasne ukončiť
výlučne písomnou formou, a to dohodou Zmluvných strán alebo Odstúpením od poiStnej
zmluvy alebo jej výpoveďou.

Zmluvné Strany môžu od tejto poiStnej zmluvy odstúpiť v súlade s príslušnými všeobecné
Záväznými právnymi predpismi a poistník aj podľa § 19 Zákona O verejnom Obstarávaní
a § 15 Zákona č. 315/2016 O registri partnerov verejného sektora v Znení neskorších
predpisov. Za podstatne' porušenie poiStnej Zmlvuy poisťovateľom Sa bude považovats najmä:
- ak neposkytne poistné plnenie riadne a včas podľa podmienok rámcovej dohody, tejto
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poistnej Zmluvy a/alebo príslušných právnych predspisov SR, resp. členských štátov
EU v zmysle Zákona o povinnom zmluvnom poistení, na území ktorých bola škoda
Spôsobená.

10.6 Odstúpenie musí byť druhej Strane Oznámení písomne, inak je neplatné a musí v ňom byť

10.7

11.1

11.2

11.3

12.1

12.2

uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná Strana od poistnej zmluvy odstupuje. Odstúpenie je
účinné dňom, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení od poistnej zmluvy doručené
druhej zmluvnej Strane.
Poistenie zanikne:
- odstúpením od tejto poistnej zmluvy alebo jej výpoveďou v Súlade S príslušnými

ustanoveniami Občianskeho zákonníka,
- nezaplateni'm poistného v zmysle § 801 Občianskeho zákonníka,
- v prípadoch uvedených v § 9 Zákona o povinnom zmluvnom poistení.

Článøk XI.
Doručovanie

Doručením prostredníctvom pošty Sa rozumie prij atie zásielky zmluvnou Stranou, ktorej
bola adresovaná. Za deň doručenia písomnosti prostrednı'ctvom pošty zasielanej ako
doporučená zásielka S doručenkou Sa považuje takisto deň, v ktorý :
a) Sa dostala zásielka do dispozičnej Sféry adresáta alebo
b) bola na zásielke Zamestnancom pošty vyznačena poznámka, „že adresát sa odst”ahoval“,

„adresát je neznámý“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená
nedoručiteľnosť zásielky.

Doručením Sa rozumie aj prijatie zásielky zmluvnou Stranou, ktorej bola adresovaná v
elektronickej podobe, pokial, túto formu doručovania rámcová dohoda pripúšťa. Za deň
doručenia písomnosti prostrednı'ctvom elektronickej pošty Sa považuje deň jej odoslania na
dohodnutú e-mailovú adresu zmluvných Strán, aj keď sa adresát S obsahom e-mailovej Správy
neoboznámil. Zmluvné Strany sú povinné za účelom elektronického doručovania písomností
ako aj d'alšej elektronickej komunikácie nastaviť v kontaktných emailových adresách
automatické generovanie potvrdenia o doručení Správy. Uvedené potvrdenie nemá vplyv na
dohodnutý okamih doručenia.
Zmluvné Strany sú povinné navzájom Si pisomne oznámiť zmenu adresy na doručovanie
a elektronickej adresy (e-mail) najneskôr v deň ich zmeny. Ak zmluvná Strana druhú
Stranu o zmene neinformuje, považuje sa doručenie písomnosti za riadne vykonané na
poslednú známu adresu.

Clánok XII.
Záverečné ustanovenia

Táto poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú, od 01. januára 2022 do 31. decembra
2022 vrátane.
Jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy môžu byť menené, doplňované a rušené
výlučne formou písomných dodatkov k tejto poistnej zmluve. Zmluvné Strany súhlasia
S tým, že prípadná zmena oprávnených osôb na podpis dodatkov k tejto poistnej zmluve
na Strane poistníka nie je zmenou podliehajúcou Súhlasu poisťovateľa, a preto nebudú
predmetom dodatku k tejto poistnej zmluve. V prípade takejto zmeny na Strane
poisťovateľa musí oprávnenosť takejto osoby byť preukázaná plnomocenstvom alebo
podľa údajov z obchodného registra. V prípade zmeny oprávnených osôb zmluvných
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12.3

12.4

12.5

12.6

12.7

12.8

12.9

Strán (na úkony Súvisiace S realiZáciou tejto poistnej Zmluvy) Sú povinné Zmluvné Strany
takúto Skutočnosť bezodkladne písoınne oznámit* druhej Zmluvnej strane.
Právne vZťahy Založené touto poistnou Zmluvou Sa riadia právom Slovenskej republiky
(rozhodné právo). Ak nie je dohodnuté v tejto poistnej Zınluve inak, riadia Sa právne
vZťahy touto poistnou Zmluvou Zvlášť neupravené rámcovou dohodou, príslušnými
ustanoveniami Zákona o verejnom obstarávání, Občianskeho Zákonníka, Zákona
o povinnom Zmluvnoın poistení, Súvisiacimi všeobecné ZáväZnými právnymi predpismi
platnými v Slovenskej republíke, vrátane smernice Európskeho parlamentu a Rady
2009/103/ES Zo 16. Septembra 2009 v platnom Znení. Táto poistná Zmluva ako aj rámcová
dohoda majú prednosť pred ustanoveniami VPP, Zınluvnými dojednaniami a
Asistenčnými službami EUROPARTNER. V prípade, ak VPP/ Zmluvné dojednania /
Asistenčné Služby EUROPARTNER, ktoré Sú Súčasťou tejto poistnej Zmluvy nahradia
nové VPP/Zmluvné dojednania/Asistenčné Služby EUROPARTNER) tieto nesmú byť
nevýhodnej šie pre poistníka ako pôvodné poistné podmienky. Zmluvné Strany Sa dohodli,
že takéto ustanovenia nových poistných podmienok budú neúčinné Voči poistníkovi
a Zostanú v platnosti príslušné ustanovenia VPP, Zmluvných dojednaní, Asistenčných
Služieb EUROPARTNER, ktoré sú Súčasťou tejto poistnej Zmluvy.
Táto poistná Zınluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými Zástupcami
obidvoch Zmluvných Strán a účinnosť dňoın nasledujúcim po dni jej Zverejnenia, nie však
skôr ako 01.01.2022.
Táto poistná Zmluva Sa povinne Zverejňuje vsúlade SO Zákonom č. 211/2000 Z. Z.
o Slobodnom pristupe k infonnáciám aO Zmene a doplnení niektorých Zákonov (Zákon
o Slobode informácií) v Znení neskorších predpisov.
Poistná Zınluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch S platnosťou originálu, Z ktorých
jeden (1) rovnopiS dostane poisťovatel“ a štyri (4) rovnopisy dostane poistník.
Zmluvné strany Zhodne vyhlasujú, že táto poistná Zmluva bola uZatvorená slobodne

a vážne po vZájomnej dohode oboch Zmluvných Strán.
Zmluvné Strany vyhlasujú, že ich Spôsobilosť a voľnosť uZatvoriť túto poistnú Zmluvu,
ako aj Spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym SpôSObom obmedZená
alebo vylúčená a Zároveň vyhlasujú, že si túto poistnú Zınluvu pred jej podpisom riadne
a dôsledne prečítali, jej obsah je pre nich dostatočne určitý a ZroZumitel'ný a na Znak
beZvýhradného Suhlasu a vôle plniť ZáväZky Z nej vyplývajúce ju vlastnoručne podpisujú.
Neoddeliteľnou Súčasťou tejto poistnej Zmluvy Sú pri'lohy:
Príloha č. 1: Sadzobník poistného, predpokladane' ınnOžStVO, špecifikácia poisťovaných
vOZidiel a opiS poskytovanej Služby.
Príloha č. 2: Všeobecné poistné podmienky Zodpovednosti Za škodu Spôsobenú
prevádzkou motorového vOZidla č. 711/2 - VPP 711/2.
Príloha č. 3: Zmluvné dojednania pre poistenie Zodpovednosti Za škodu spôsobenú
prevádOu motorového vozidla č. 71 1A/1 - ZD 71 1A/ 1.
Príloha č. 4: Správa O nehode (Záznam o dopravnej nehode).
Príloha č. 5: Asistenčné Služby EUROPARTNER.
Príloha č. 6: Zoznam poistených.
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vYHLÁSENIE POISTNÍKA
1. Poistník Svojím podpisom vyhlasuje, Že:

a) bol S dostatočným časovým predstihom pred uzatvorením poistnej Zınluvy písomne oboZnámený
S dôleŽitými Zmluvnými podmienkami uzatváraného poistenia prostrednı'ctvom Informačného
dokumentu o poistnom produkte (ďalej len „IPID“);

b) bol oboZnámený So Znením Poistných podmienok, ktoré Sa vZťahujú na poistenie dojednané
touto poistnou Zmluvou, a ktoré:

prevZal V tlačenej podobe pri podpise tejto poistnej Zmluvy,
pred uZatvorením tejto poistnej Zmluvy mu boli na Základe ustanovenia §788 odS.3 Zákona
č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpiSov oznámené a Sprístupnene' na Webovom Sídle
poiSťovne www.koop.sk vo fonnáte pdf, S možnosťoujeho následného Stiahnutia alebo tlače;

c) úplne a pravdivo odpovedal na Všetky otázky týkajúce sa doj ednávania poiStenia podľa tejto
poistnej Zmluvy a je oboznámený S povinnosťami V priebehu trvania poistenia bez Zbytočného
odkladu oznámit, poisťovni všetky prípadné zmeny v týchto údajoch',

2. V prípade, ak poistník a poistená osoba nie Sú totožné Osoby, poistník prehlaSuje, Že má oprávnenie
poskytnúť poisťovni osobne' údaje poisteného na účely uZatvárania, Správy a plnenia tejto poistnej
Zmluvy podľa Zákona č. 39/2015 Z. o poist°ovníctve a o Zmene a doplnení niektorých Zákonov.
3. Poisťovňa informuje poistníka, Že osobné údaje Spracúva v súlade S Nariadením Európskeho
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 Z 27. aprila 2016 o ochrane fyzických osôb pri Spracúvaní oSobných
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým Sa Zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné naríadenie
o ochrane údajov) (ďalej len „Nariadenie“) a príslušnými Slovenskými právnymi predpisıni. POiStník
prehlasuje, Že Sa oboznámil S informáciami o Spracúvaní jeho oSobných údaj ov podľa Nariadenia, vrátane
informácií o jeho právach. Zároveň berie na vedomie, Že informácie o Spracúvaní oSobných údajov je
možné náj St” aj na Webovej Stránke poist°ovne.

podpis poistníka

V Bratislave, dňa V Bratislave, dňa

Za poisťovateľa: Za poistníka:

Jakub JANSO Ing. Pavol LÍŠKA
na Základe Oprávnenia konať Za Spoločnosť riaditeľ UIA MO SR
KOOPERATIVA poisťovňa, a.S.
Viemia Insurance Group

Kamila BACKOVÁ
na Základe Oprávnenia konať za spoločnosť
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s.
Vienna Insurance Group
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Príloha č. 1 k poistnej zmluve č. 2021/832 (1380000022)                                                                                                 

            Počet listov:  4 

                                         

Sadzobník poistného, predpokladané množstvo, špecifikácia poisťovaných vozidiel a opis poskytovanej služby 

 

Kategórie motorových vozidiel Označenie 

Cena v € za 1 

vozidlo na 1 

rok 

Počet vozidiel pre 

rok 2022 

Cena v € za všetky 

vozidlá v kategórii 

na          1 rok 

celkom 

1. Motorové vozidlá s menej ako štyrmi kolesami a štvorkolky (L) 

1.1. Malé motocykle - dvojkolesové vozidlá L1e 29,13 x x 

1.2. Motocykle - dvojkolesové vozidlá bez postranného vozíka L3e 67,51 x x 

2. Motorové vozidlá s najmenej štyrmi kolesami projektované a konštruované na prepravu cestujúcich (M) 

2.1.Vozidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, najviac s ôsmimi sedadlami okrem sedadla vodiča (M1) 

2.1.1. do 1 300 cm3 vrátane alebo na el. pohon M1 (i) 68,17 x x 

2.1.2. nad 1 300 cm3 do 1 400 cm3 vrátane M1 (ii) 83,48 x x 

2.1.3. nad 1 400 cm3 do 1 800 cm3 vrátane M1 (iii) 91,14 x x 

2.1.4. nad 1 800 cm3 do 1 900 cm3 vrátane M1 (iiii) 98,77 x x 

2.1.5. nad 1 900 cm3 do 2 500 cm3 vrátane M1 (iiiii) 121,77 x x 

2.1.6. nad 2 500 cm3 Ml (iiiiii) 141,68 x x 

2.2.Vozidlá projektované a konštruované na prepravu 

cestujúcich, s viac ako ôsmimi sedadlami okrem sedadla vodiča, 

s najvyššou prípustnou celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 

5000 kg 

M2 429,70 

x x 

2.3. Vozidlá projektované a konštruované na prepravu 

cestujúcich, s viac ako ôsmimi sedadlami okrem sedadla vodiča, 

s najvyššou prípustnou celkovou hmotnosťou vyššou ako 5000 

kg 

M3 516,93 

x x 

3. Motorové vozidlá s najmenej štyrmi kolesami projektované a konštruované na prepravu tovaru (N) a) 

3.1. Vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 3 500 kg (N1) 

Príloha č. l k pOiStnej Zmluve č. 2021/832 (1380000022)
Počet liStOv: 4

Sadzobník poistného, predpokladané množstvo, špecifikácia poisťovaných vozidiel a opis poskytovanej služby

Cena v€ Za 1 Počet vozidiel pre
Cena V € Za všetky
vozidla V kategóriiKategórìe motorových vozidiel OZnačenie vozidlo na 1 mk 2022 na 1 rok

rok celkom
l. Motorové vozidlá s menej ako štyrmi kolesami a štvorkolky (L)
1.1. Male' motocykle - dVOjkOleSOvé vozidla Lle 29,13 X X
1.2. Motocykle - dvojkolesové vozidla bez postranného vOZíka L3e 67,51 X X
2. Motorové vozidlá s naj menej štyrmì kolesami projektované a konštruované na prepravu cestujúcich (M)
2.1.VOZidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, najviac S ôSmimi Sedadlami Okrem Sedadla Vodiča (M1)
2.1.1. do l 300 cm3 Vrátane alebo na el. pohon M1 (i) 68,17 X X
2.1.2. nad l 300 cm3 do l 400 cm3 Vrátane M1 (ii) 83,48 X X
2.1.3. nad l 400 cm3 do l 800 cm3 Vrátane M1 (iii) 91,14 X X
2.1.4. nad l 800 cm3 do l 900 cm3 Vrátane M1 (iiii) 98,77 X X
2.1.5. nad l 900 cm3 do 2 500 cm3 Vrátane M1 (iiiii) 121,77 X X
2.1.6. nad 2 500 cm3 M1 (iiiiii) 141,68 X X
2.2.VOZidlá projektované a konštruované na prepravu X X
cestujúcich, S viac ako ôSmimi Sedadlami Okrem Sedadla Vodiča,
S najvyššou prípustnou CelkOvOu hmotnostbu neprevyšujúcou M2 429,70
5000 kg
2.3. Vozidla projektované a konštruované na prepravu X X
cestujúcich, S viac ako ôSmimi Sedadlami Okrem Sedadla Vodiča, M3 516,93
S najvyššou prípustnou CelkOvOu hmotnOSťOu vyššou ako 5000
kg
3. Motorové vozidlá s naj menej štyrmì kolesami proj ektované a konštruované na prepravu tovaru (N) a)
3.1. Vozidla projektované a konštruované na prepravu tovaru S najväčšou prípuStnOu celkovou hmotnostbu neprevyšujúcou 3 500 kg (Nl)

l
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3.1.1. do 1 300 cm3 vrátane alebo na el. pohon N1 (i) 68,17 x x 

3.1.2. nad 1 300 cm3 do 1 800 cm3 vrátane N1 (ii) 83,48 x x 

3.1.3. nad 1 800 cm3 do 2 500 cm3 vrátane N1 (iii) 98,77 x x 

3.1.4. nad 2500 cm3 N1 (iiii) 141,68 x x 

3.2. Vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou vyššou ako 3 500 kg, ale 

neprevyšujúcou 12 000 kg (N2) 

3.2.1. nad 3 500 kg do 12 000 kg N2 (i) 429,70 x x 

3.2.2. nad 3 500 kg do 12 000 kg – ťahač návesov N2 (ii) 2 023,81 x x 

3.3. Vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou vyššou ako 12 000 kg (N3) 

3.3.1. nad 12 000 kg N3 (i) 516,93 x x 

3.3.2. nad 12 000 kg – ťahač návesov N3 (ii) 2 023,81 x x 

4. Prípojné vozidlá vrátane návesov (O) b) 

4.1. Prípojné vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou 

hmotnosťou neprevyšujúcou 750 kg 
O1 17,040 

x x 

4.2. Prípojné vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou 

hmotnosťou vyššou ako 750 kg, ale neprevyšujúcou 3 500 kg 
O2 21,60 

x x 

4.3. Prípojné vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou vyššou ako 3 500 kg, ale neprevyšujúcou 10 000 kg (O3) 

4.3.1. nad 3 500 kg do 10 000 kg O3  21,60 x x 

4.4. Prípojné vozidlá s najväčšou prípustnou celkovou hmotnosťou vyššou ako 10 000 kg (O4) 

4.4.1. nad 10 000 kg O4  72,37 x x 

5. Terénne vozidlá (G)   

5.1. Najväčšia prípustná celková hmotnosť neprevyšujúca 2 000 kg (M1G) c)  

5.1.1. nad 1 900 cm3 do 2 500 cm3 vrátane M1G (i) 121,77 x x 

5.1.2. nad 2 500 cm3 M1G (ii) 141,68 x x 

5.2. Najväčšia prípustná celková hmotnosť presahujúca 2 000 kg ale neprevyšujúca 3 500 kg (N1G) d)  

5.2.1. nad 1 900 cm3 do 2 500 cm3 vrátane N1G (i) 121,77 x x 

5.2.2. nad 2 500 cm3 N1G (ii) 141,68 x x 

5.3. Najväčšia prípustná celková hmotnosť presahujúca 3 500 kg ale neprevyšujúca 12 000 kg (N3G) d) 

5.3.1. do 7 000 cm3 vrátane N2G (i) 429,70 x x 

3.1.1. do 1 300 cm3 vrátane alebo na el. pohon Nl (i) 68,17 X X
3.1.2. nad 1 300 cm3 do 1 800 cm3 vrátane Nl (ii) 83,48 X X
3.1.3. nad 1 800 cm3 do 2 500 cm3 vrátane Nl (iii) 98,77 X X
3.1.4. nad 2500 cm3 Nl (iiii) 141,68 X X
3.2. Vozidla projektovane a konštruované na prepravu tovaru S najväčšou prípustnou celkovou hmotnost,ou vyššou ako 3 500 kg, ale
neprevyšujúcou 12 000 kg (N2)
3.2.1. nad 3 500 kg do 12 000 kg N2 (i) 429,70 X X
3.2.2. nad 3 500 kg do 12 000 kg - t,ahač návesov N2 (ii) 2 023,81 X X
3.3. Vozidla projektovane a konštruované na prepravu tovaru S najväčšou prípustnou celkovou hmotnost,ou vyššou ako 12 000 kg (N3)
3.3.1. nad 12 000 kg N3 (i) 516,93 X X
3.3.2. nad 12 000 kg - t,ahač návesov N3 (ii) 2 023,81 X X
4. Prípojné vozidlá vrátane návesov (O) b)
4.1. Prípojne' vozidla S najväčšou prípustnou celkovou X X
hmotnost,ou neprevyšujúcou 750 kg O, 17,040
4.2. Prípojne' vozidla S najväčšou prípustnou celkovou 02 21 60 X X
hmotnost,ou vyššou ako 750 kg, ale neprevyšujúcou 3 500 kg ,
4.3. Prípojne' voZidlá S najväčšou prípustnou celkovou hmotnost,0u vyššou ako 3 500 kg, ale neprevyšujúcou 10 000 kg (O3)
4.3.1. nad 3 500 kg (10 10 000 kg l 03 l 21,60 l x x
4.4. Prípojne' voZidlá S najväčšou prípustnou celkovou hmotnost,0u vyššou ako 10 000 kg (O4)
4.4.1. nad 10 000 kg l 04 l 72,37 l x x
5. Terénne vozidlá (G)
5.1. Najväčšia prípustná celková hmotnost, neprevyšujúca 2 000 kg (MIG) C)
5.1.1. nad 1 900 cm3 do 2 500 cm3 vrátane M1G(i) 121,77 X X
5.1.2. nad 2 500 cm3 MIG (ii) 141,68 X X
5.2. Najväčšia prípustná celková hmotnost, presahujuca 2 000 kg ale neprevyšujúca 3 500 kg (NlG) d)
5.2.1. nad 1 900 cm3 do 2 500 cm3 vrátane N1G(i) 121,77 X X
5.2.2. nad 2 500 cm3 N1G(iì) 141,68 X X
5.3. Najväčšia prípustná celková hmotnost, presahujuca 3 500 kg ale neprevyšujúca 12 000 kg (N3 G) d)
5.3.1. dø 7 000 øxn3 vrátane NZG (i) l 429,70 l x x
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5.3.2. nad 7 000 cm3 do 9 000 cm3 vrátane N2G (ii) 429,70 x x 

5.4. Najväčšia prípustná celková hmotnosť presahujúca 12 000 kg (N3G) e)  

5.4.1. nad 12 000 cm3 do 15 000 cm3 vrátane N3G (i) 516,93 x x 

5.4.2. nad 15 000 cm3 do 20 000 cm3 vrátane N3G (ii) 516,93 x x 

5.4.3. nad 15 000 cm3 do 20 000 cm3 vrátane – ťahač návesov N3G (iii) 2 023,81 x x 

6. Kolesové traktory (T) 

6.1.Traktory s najväčšou konštrukčnou rýchlosťou do 40 km/hod. 

s nápravou, ktorá je najbližšie vodičovi a má min. rozchod aspoň        

1 150 mm, s prevádzkovou hmotnosťou väčšou ako 600 kg a so 

svetlou výškou max. 1 000 mm 

T1 38,52 

x x 

6.2. Traktory s najväčšou konštrukčnou rýchlosťou do 40 

km/hod. s rozchodom kolies do 1 150 mm, s prevádzkovou 

hmotnosťou väčšou ako 600 kg a so svetlou výškou do 600 mm 

T2 38,52 

x x 

7. Prípojné vozidlá za traktor (R)14 

7.1. Súčet najväčšej prípustnej hmo4tnosti pripadajúcej na 

nápravu neprevyšuje 1 500 kg14 
R1 21,60 

x x 

7.2. Súčet najväčšej prípustnej hmotnosti pripadajúcej na nápravu 

je viac ako 1 500 kg a menej ako 3 500 kg 
R2 21,60 

x x 

7.3. Súčet najväčšej prípustnej hmotnosti pripadajúcej na nápravu 

je viac ako 3 500 kg a menej ako 21 000 kg 
R3 72,37 

x x 

8. Pracovné stroje (Ps) 

8.1. Samohybný s vlastným zdrojom pohonu (Ps) 

8.1.1. do 1 300 cm3 vrátane alebo na elektrický pohon Ps (i) 38,52 x x 

8.1.2. nad 1 300 cm3 do 2 500 cm3 vrátane Ps (ii) 38,52 x x 

9. Ostatné vozidlá 

9.1. Ostatné vozidlá  V 38,52 x x 

 
a) V prípade ťažného vozidla určeného na spojenie s návesom alebo prívesom so stredovou(ými) nápravou(ami) sa za hmotnosť na účel klasifikácie 

vozidla považuje hmotnosť ťažného vozidla v prevádzkovom stave zvýšená o hmotnosť zodpovedajúcu najväčšiemu statickému vertikálnemu 

5.3.2. nad 7 000 cm3 do 9 000 cm3 vrátane l N2G (ii) l 429,70 X X
5.4. Najväčšia prípustná celková hmotnost, presahujuca 12 000 kg (N3G) e)
5.4.1. nad 12 000 cm3 do 15 000 cm3 vrátane N3G (i) 516,93 X X
5.4.2. nad 15 000 cm3 do 20 000 cm3 vrátane N3G (ii) 516,93 X X
5.4.3. nad 15 000 cm3 do 20 000 cm3 vrátane - t,ahač návesov N3G (iii) 2 023,81 X X
6. Kolesové traktory (T)
6. 1 .Traktory S najväčšou konštrukčnou rýchlost,ou do 40 km/hod. X X
S nápravou, ktorá je najbližšie vodičovi a má min. rozchod aspoň T1 38 52
1 150 mm, S prevádovou hmotnost,ou väčšou ako 600 kg a so ,
svetlou výškou maX. 1 000 mm

6.2. Traktory S najväčšou konštrukčnou rýchlost,0u do 40 X X
km/hod. S rozchodom kolies do 1 150 mm, S prevádovou T2 38,52
hmotnost,0u väčšou ako 600 kg a so svetlou výškou do 600 mm
7. Prípojné vozidlá Za traktor (R)14
7.1. Súčet najväčšej prípustnej hmo4tnosti pripadajúcej na X X

, ˇ - R1 21,60napravu neprevyqe l 500 kg14
ı7.2..Súčet najväčšej prípustnej hmotnosti pripadajúcej na nápravu R2 21 60 X X
Je vıac ako 1 500 kg a mene] ako 3 500 kg ,
ı7.3..Súčet najväčšej prípustnej hmotnosti pripadajúcej na nápravu R3 72 37 X X
Je vıac ako 3 500 kg a mene] ako 21 000 kg ,
8. Pracovné Stroje (Ps)
8.1. Samohybný S vlastným Zdrojom pohonu (PS)
8.1.1. do 1 300 cm3 vrátane alebo na elektrický pohon PS (i) 38,52 X X
8.1.2. nad 1 300 cm3 do 2 500 cm3 vrátane PS (ii) 38,52 X X
9. Ostatné vozidla
9.1. ostatné vøziáıá v l 38,52 l x x

a) V prípade t,ažneho vozidla určeného na spojenie S návesom alebo prívesom so stredovou(ými) nápravou(ami) sa Za hmotnost, na účel klasifikácie
vozidla považuje hmotnost, t,ažného vozidla V prevádovom stave Zvýšená o hmotnost, Zodpovedajúcu najväčšiemu statickému vertikálnemu
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zaťaženiu prenášanému na ťažné vozidlo návesom alebo prívesom so stredovou(ými) nápravou(ami) a prípadne o najväčšiu hmotnosť nákladu 

ťažného vozidla. 

 
b) V prípade návesu alebo prívesu so stredovou(ými) nápravou(ami) sa za najväčšiu hmotnosť na účel klasifikácie prípojného vozidla považuje 

hmotnosť zodpovedajúca statickému vertikálnemu zaťaženiu prenášanému na vozovku nápravou alebo nápravami plne naloženého návesu alebo 

prívesu so stredovou(ými) nápravou(ami) pripojeného k ťažnému vozidlu. 

 
c) Najmenej jedna predná náprava a najmenej jedna zadná náprava sú konštruované tak, že môžu byť poháňané súčasne, vrátane vozidiel, pri 

ktorých môže byť pohon jednej nápravy vypínateľný.  Vozidlá sú vybavené najmenej jedným uzáverom diferenciálu, alebo najmenej jedným 

zariadením, ktorým sa dosiahne podobný účinok, vypočítaná stúpavosť sólo vozidla je najmenej 30 %. 

 
d) Všetky ich kolesá sú poháňané súčasne, vrátane vozidiel, pri ktorých môže byť pohon jednej nápravy vypínateľný, alebo najmenej jedna predná 

náprava a najmenej jedna zadná náprava sú poháňané súčasne, vrátane vozidiel, pri ktorých môže byť pohon jednej nápravy vypínateľný; sú 

vybavené najmenej jedným uzáverom diferenciálu alebo najmenej jedným zariadením s podobným účinkom; vypočítaná stúpavosť pre sólo vozidlo 

je najmenej 25 %. 

 
e)  Všetky ich kolesá sú poháňané súčasne, vrátane vozidiel, pri ktorých môže byť pohon jednej nápravy vypínateľný, alebo najmenej polovica 

kolies je poháňaná; sú vybavené najmenej jedným uzáverom diferenciálu alebo najmenej jedným zariadením s podobným účinkom; vypočítaná 

stúpavosť pre sólo vozidlo je najmenej c25 %. 

 

 

 

Zát,aženiu prenášane'mu na t,ažné vozidlo návesom alebo prívesom so stredovou(ými) náprav0u(ámi) a pripadne O najväčšiu hmotnost, nákladu
t,ážného vOZidla.

b) V prípade návesu alebo prívesu so stredovou(ými) nápravou(ami) sa Za najväčšiu hmotnost, na účel klasifikácie prípojného vozidla považuje
hmotnost, Zodpovedajúcá statickemu vertikálnemu Zat,áženiu prenášanému na voZku nápravou alebo nápravámi plne naloženého návesu alebo
prívesu so stredovou(ými) nápravou(ami) pripojene'ho k t,ažnému voZidlu.

C) Najmenej jedna predná náprava a najmenej jedna Zadná náprava sú konštruovane' tak, Že môžu byt, poháňané súčasne, vrátane voZidiel, pri
ktorých môže byt, pohon jednej nápravy vypínatel,ný. VoZidlá sú vybavené najmenej jedným uZáverom diferenciálu, alebo najmenej jedným
Zariadením, ktorým sa dosiahne podobný účinok, vypočítaná stúpávost, sólo voZidlá je najmenej 30 %.

d) Všetky ich kolesá sú poháňáné súčasne, vrátane vOZidiel, pri ktorých môže byt, pohon jednej nápravy vypínatel,ný, alebo najmenej jedná predná
náprava á najmenej jedna Zadná náprava sú poháňáné súčasne, vrátane voZidiel, pri ktorých môže byt, pohon jednej nápravy vypínatel,ný; sú
vybavene' najmenej jedným uZáverOm diferenciálu alebo najmenej jedným Zariadením s podobným účinkom; vypočítaná stúpavost, pre sólo vozidlo
je najmenej 25 %.

e) Všetky ich kolesá sú poháňané sučasne, vrátane vOZidiel, pri ktorých môže byt, pohon jednej nápravy vypínátel,ný, alebo najmenej polovica
kolies je poháňáná; sú vybavene' najmenej j edným uZáverOm diferenciálu alebo najmenej jedným Zariadením s podobným účinkom; vypočítaná
stúpávost, pre sólo vozidlo je najmenej 025 %.
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vŠEOBEcNÉ PoıSTNÉ PODMIENKY PoıSTENıA ZoDPovEDNOSTı ZA ŠKODU
SPôSoBENú PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO voZıDLA č. 711 /2

Poistenie Zodpovednosti Za Škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla (dalej aj ako „poistenie Zodpovednosti“)
dojednávané Spoločnost'ou KOOPERATIVA poist'Ovňa, a.s.
Vienna Insurance Group, SO sídlom Stefanovičova 4,
816 23 Bratislava, ICO OO 585 441, Zapísana v OR SR
Okresného Súdu Bratislava l, Oddiel: Sa, vl.č. 79/B (dalej
len „poist'ovňa“ alebo „poist'ovatel'"), je upravené prísluŠnými
ustanoveniami Občianskeho Zákonníka, Zákonom
č. 381/2001 Z.Z. O povinnom Zmluvnom poisteni Zodpo-
vednostl Za Škodu spôsobenú prevádzkou motorového
vozidla a o zmene a doplnení niektorých Zákonov v Znení
neskoršı'ch predpisov (dalej len „Zákon"), týmito
všeobecnými poistnými podmienkami (dalej aj ako „VPPZ“)
a Zmluvnými dojednaniami s osobou, ktorá S poist'OvňOu
uzavrela poistnú Zmluvu o polstenı' zodpovednosti Za Škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (dalej len
„poistník“).

ćıánøk ı.
Rozsah poistenia, poistná udalost'

(1) Poistenie zodpovednosti sa vztahuje na každého, kto
zodpovedá Za Škodu Spôsobenú prevádzkou motorového
vozidla uvedeného v poistnej Zmluve (dalej len „poistenie
zodpovednosti“), ak ku Škodovej udalosti, pri ktorej táto
Škoda vznikla a Za ktoru poistený Zodpovedá, dOŠlo
v čase trvania poistenla.

Poistený má nárok, aby poist'ovňa Za neho nahradila po-
Škodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu:
a) Škody na Zdraví a nákladov pri usmrtení,
b) Škody vZniknutej poškodením, zničenim, odcudzenim

alebo stratou veci (dalej len „vecná Škoda"),
učelne vynaložených nákladov Spojených S právnym
zastupením pri uplatňování nárokov podla písmen a),
b) a d), ak poist'Ovatel' nesplnil povinnosti uvedené
v§ 11 ods. 6 písm. a) alebo písm. b) zákona alebo
poist'ovatel' neoprávnene odmietol poskytnut poistné
plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné
plnenie,
uŠléhO zisku.

C)

d)

Poistený má Z poistenia zodpovednostl právo, aby pois-
ťovatel' Za neho nahradil prísluŠným subjektom uplatnené,
preukázane' a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti,
nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia,
úrazové dávky, dávky úrazového Zabezpečenia,
döchodkové dávky, dávky výsluhového Zabezpečenia
a döchodky starobného döchodkového sporenia, ak
poistený je povinný ich nahradit týmto subjektom.

Ak bola Škoda spôsobená vlastníkovi vozidla prevádzkou
jeho vozidla, ktoré v čase vzniku Škody viedla iná osoba,
alebo osobe, ktorá S vozidlom, ktorého prevádzkou bola
tejto osobe Škoda spôsobená, Oprávnene nakladá ako
svlastným, alebo s ktorým Oprávnene vykonáva právo
pre seba, a ak v čase vzniku Škody viedla vozidlo iná

1/9

Osoba, je poist'Ovňa povinna uhradit'takému poškodenému
iba Škodu podl'a Ods. 2 písma).

Poistnou udalost'ou je vznik povinnosti poist'Ovne nahradit'
poškodenému Škodu Za podmienok uvedených v odseku
1 až 3.

čıánøk ıi.
Výluky Z poistenia

Pokial' v poistnej zmluve nie je dohodnuté inak, poist'Ovňa
nenahradí Za poisteného Škodu, ak ide O zodpovednost
Za Škodu:
a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého

prevádzkou bola Škoda spôsobená,
podla článku l Ods. 2 písm. b) až d)
1. Za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi

alebo osobám, ktoré s ním v čase vzniku Škodovej
udalosti Žili v spoločnej domácnosti,
vzniknutú držitel'oviI vlastníkovl alebo prevádzko-
vatel'Ovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou
bola Škoda spôsobená,
vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej
motorovým vozidlom a pripojným vozidlom
s výnimkou, akškoda bola spôsobená prevádzkou
iného motorového vozidlaı alebo ak ide O spojenie
motorových vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou
tyčou pri poskytovanı' pomoci, ktoré nie je
Wkonávané v rámci podnikatel'skej činnosti,

na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola
Škoda Spôsobená, ako aj na veciach dopravovaných
týmto motorovým vozidlom s výnimkou Škody Spô-
sobenej na veciach, ktoré mali dopravované Osoby,
okrem osôb podl'a písmen a) a b) ods. 1 tohto
článku, v čase, ked' k nehode došlo, na sebe alebo
pri sebe,
ktorú poistený uhradil alebo Sa Zaviazal uhradiť nad
rámec ustanovený osobitnými predpismi alebo nad
rámec právoplatného rozhodnutia súdu o náhrade
Škody alebo na základe rozhodnutia Súdu, ktorým bol
schválený súdny zmier účastnikov konania, ak
poist'Ovňa nebola jedným Z učastnikov,
vzniknutú pretekárom alebo sut'ažiacim účastnikom
pri motoristických pretekoch a Sút'ažiach alebo pri
prípravných jazdách k nim, ani Škodu na motorových
vozidlách pri nich použitých, s výnimkou Škody spô-
sobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je
vodič povinný dodržiavat' pravidla cestnej premávky,
vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej Starost-
livostiI nemocenských dávok, dávok nemocenského
Zabezpečenia, úrazových dávok, dávok úrazového
zabezpečenia, dôchodkových dávok, dávok výslu-
hového zabezpečenia a dôchodkov Starobného
döchodkového sporenia poskytovaných Z dôvodu
Škody na zdraví alebo usmrtením, spôsobenej
prevádzkou motorového vozidla
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná Za Škodu,

b)



2. vodičovi motorového vozidla, prevádzkou ktorého
bola táto škoda Spôsobéná,

g) Spôsobenú pracovnou činnost'ou motorového vozidla
ako pracovného Stroja, svýnimkou škôd zapríčinenýoh
jeho jazdou,

h) ktorej vznik nie je v pričinnej suvislosti S poistnou
udalost'Ou,

i) vzniknutú manipuláoiou s nákladom stojacého vozidla,
j) vzniknutu prevádzkou motorového vozidla pri teroris-

tickom čine alebo vojnovej události, ak má táto prevádz-
ka priamu súvislost' S týmto činom alebo S udalost'ou.

Ak poistná Zmluva neustanovuje inak, poist'ovňa je opráv-
nená plnenie sčasti alebo úplne odmietnut', ak polstený
a) bez Súhlasu poist'ovne uzná povinnost' nahradit' Škodu

alebo jej Časť nad rámec poistného plnenia, ktoré by
inak poist'Ovňa bola povinná poskytnut podl'a Zákona,

b) sa zaviaže uhradit' premlčanú pohledávku,
o) neposkytne poist'ovni potrebnú súČinnost' v sudnom

konanĹ

, čıánøk ııı.
UZemná platnosť poistenia

Poistenie zodpovednosti sa vztahuje na ŠkoduI ku ktorej došlo
na území Slovenskej republiky alebo členského Štátu, S ktorým
Slovenská kanoelária poist'ovatel'ov (d'alej len „kancelária")
uzatvorila dohodu o vzájomnom vyrovnávani nárokov na
náhradu Škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla.

(1)

(2)

čıánøk ıv.
Začiatok, zmeny, doba trvania poistenia,

Zánik poistenia

Poistenie Sa dojednáva na dobu neurčitú, pokial' nie je
vpoistnej Zmluve uvedené inak. Začiatok poistenia je
uvedený v poistnej zmluve.

Pokial' zaniklo bezpodielové spoluvlastnictvo manželov
Smrt'Ou alebo vyhlásenim za mttveho toho z manželov,
ktorý uzavrel poistnú zmluvu pre poistenie zodpovednosti
za Škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidlaI
ktoré patri do bezpodielového spoluvlastnictva manželov,
prechádzajú práva a povinnosti poistnika z poistenia
zodpovednosti na pozostalého manželaI pokial' sa stane
vlastníkom alebo spoluvlastnikom predmetného vozidla.

Pokial' zaniklo bezpodielové spoluvlastnictvo manželov
z dôvodu rozvodu manželstva, preohádzajú práva a po-
vinnosti Z poistenia Zodpovednosti na toho z rozvedených
manželov, ktorý je po vySporiadani bezpodielového
spoluvlastnictva manželov vlastníkom vozidla uvedeného
v poistnej Zmluve o poistení zodpovednosti.

Ak Zomrie poistník, ktorý nie je vlastníkom alebo držitel'om
vozidlaI preohádzajú práva a povinnosti poistnika na
vlastníka vozidla.

Ak Zomrie vlastník vozidlaı ktorý je súčasne aj poistnikom,
vstupuje do jeho práv a povinností dedič vozidla na
základe právoplatného rozhodnutia súdu v dedičskom
konání. Do doby nadobudnutia účinnosti rozhodnutia
odedičstve vstupuje do práv a povinností poistnika
osoba, ktorá vozidlo oprávnene uživa.

Poistenie Okrem dôvodov ustanovenýoh Občianskym
Zákonníkom (§ 800 a § 802) zaniká aj z dôvodov
uvedených v § 9 ods. l Zákona:

(8)

a) Zánikom motorového vozidlaI
b) Zápisom prevodu držby motorového vozidla na inu

osobu v evidencii motorových vozidiel,
o) vyradením motorového vozidla Z evidenoie vozidielI
d) prijatim oznámenia o krádeži motorového vozidla

príSluŠným orgánom,
e) vrátenim dokladu o poistení zodpovednosti pri moto-

rovýoh vozidlách, ktoré nepodliehajú evidenoii vozidiel|
t) vyradením motorového vozidla z premávky na

pozemných komunikáciách,
g) Zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá

nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci.

Poistenie Zodpovednosti Zaniká okamihom, ked' nastala
Skutočnost' uvedená v odseku 6 tohto článku. O týchto
skutočnostiaoh je poistník povinný bezodkladne
informovat' poist'ovňu.

V prípade uzatvorenia poistnej zmluvy na dial'ku (tj.
uzatvorenú výlučne prostredníotvom prostriedkov
dial'kovej komunikáoie) sa prijatim návrhu na uZavretie
poistnej zmluvy rozumie Zaplatenie poistného vo výške
uvedenej v návrhu poistnej zmluvy v lehote pätnástich
kalendárnych dní Odo dňa predloženia návrhu poistnej
zmluvy poistnikovi prostriedkami dial'kovej komunikácie
(zaplatením poistného Sa rozumie pripísanie poistného vo
výške uvedenej v poistnej zmluve na bankový účet
poist'ovatel'a), avšak najneskôr do 24.00 hodiny dňa, ktorý
bezprostredne predchádza dňu uvedenému v návrhu ako
začiatok poistenia a týmto prijatím návrhu poistnej Zmluvy
Sa Z návrhu poistnej Zmluvy stáva poistná Zmluva a deň
predloženia návrhu poistnej Zmluvy prostriedkami
dial'kovej komunikácie je Zároveň dňom uzavretia poistnej
Zmluvy. Poistenie Začína 00:00 hod. stredoeuropskeho
Času dňa dojednaného v návrhu poistnej zmluvy ako
Začiatok poistenia (nie však skôr ako dôjde k uzavretiu
poistnej Zmluvy), ak bola poistná Zmluva uzavretá pred
dňom začiatku poistenia. Ak je deň predloženia návrhu
poistnej zmluvy poistnikovi prostredniotvom prostriedkov
dial'kovej komunikáoie a deň Začiatku poistenia totožný,
lehota na prijatie návrhu poistníkom formou Zaplatenia
poistného vo výšké uvedenej v návrhu poistnej Zmluvy
končí 24-tou hodinou dňa uvedeného v návrhu poistnej
zmluvy ako začiatok poistenia. Poistenie končí 24:00 hod.
stredoeurópskeho Času dňa dojednaného v poistnej
Zmluve ako koniec poistenia.

V prípade uzatvorenia poistnej Zmluvy na dial'kuI ak
nebude poistné alebo Splátka poistného vo výške uvedenej
v poistnej Zmluve pripísané na bankový účet poist'ovatel'a
v lehotáoh podla Odseku 8, platnost predloženého návrhu
poistnej Zmluvy Zanikne a poistná Zmluva nevznikne.
Prípadné neskoršie zaplatenie poistného nemá vplyv na
vznik poistenia a nepovažuje sa Za akoeptáoiu návrhu
poistnej Zmluvy a poistenie nevznikne.

(10)Po vzniku Škodovej udalosti môže poist'Ovňa alebo
poistník vypovedat' poistnu Zmluvu do jedného mesiaca
Odo dňa oznámenia vzniku Škodovej události poist'ovni.
V takomto prípade je výpovedná lehota jeden mesiao odo
dňa doručénia písomného oznámenia O vypovedaní
poistnej Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Poistenie
Zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

(11)Poistenie Zodpovednosti zanikne tiež, ak poistné nebolo
Zaplatené do jedného mesiaca od dátumu jeho splatnostiI
ak pre takýto prípad nebola v poistnej zmluve dohodnutá
dlhšia lehota pre zánik poistenia Zodpovednosti,



maximalne však na dobu troch mesiacov. Poistenie
Zodpovednosti Zanikne uplynutím tejto lehoty.

(12)V poistnej Zmluve možno dohodnút, Že poistné Za celé
poistné obdobie bude splatné v Splátkaoh. Pri ročnej
platbe poistného je poístné splatné v prvý deň poistného
Obdobia. V prípade splatnosti poistného Za celé poistné
Obdobie v splátkách Su jednotlivé splátky poistného
Spiatné v prvý deň každého Zvoleného Obdobia, pričOm
prvým dňOm sa rozumie deň ktorého číselné označenie je
Zhodné so Začiatkom poistného Obdobia.

(13)V Zmysle § 800 Ods. 1 Občianskeho Zákonnika poistenie,
pri ktorom je dojednané bežné poistenie, Zanikne
výpoved'Ou ku koncu poistného obdobia; výpoved' sa
musi dat aspoň šest' týždňov pred jeho uplynutím. Ak
došlo k Zmene výšky poistného a poistitel' výšku poistného
neoznámil tomu, kto s ním uzavrel poistnú Zmluvu
najneskôr desat' týždňov pred uplynutím poistného
obdobia, neuplatní Sa Iehota podl'a prvej vety.

(14)V prípade, ak bola poistná Zmluva uzatvorená na dial'ku
a poistníkom je Spotrebitel', je Oprávnený Odstúpit Od
poistnej Zmluvy na dial'ku bez Zaplatenia Zmluvnej pokuty
a bez uvedenia dôvodu v Iehote 14 kalendárnych dni:
a) Od uZavretia Zmluvy na dial'ku alebo
b) Od doručenia informácií podl'a § 4 ods. 7 Zákona

č. 266/2005 Z.Z. o ochrane spotrebitel'a pri íinančných
službách na dial'ku a O Zmene a doplneni niektorých
Zákonov v Znení neskorších predpisov (d'alej len
"ZOS"), ak Zmluva na dial'ku bola uzavretá na žiadost'
spotrebitel'a prostrednictvom prostriedku diál'kovej
komunikácie, ktorý neumožňuje poskytnutie
intormácií podl'a § 4 ods. 1 a 5 ZOS v listinnej podobe
alebo v podobe Zápísu na ínom trvanlivom médiu.

(15)V Zmysle § 800 ods. 2 Občianskeho Zákonníka sa
dojednáva, že poistenie môže vypovedat' poistený alebo
poistovatel' do dvoch mesiacov po uZavretÍ poistnej
Zmluvy. Výpovedná Iehota je Osemdenná, jej uplynutím
poistenie Zanikne.

(16)Výpoved' podl'a Ods. 13 a 15 a Odstúpeníe pOdl'a Ods. 14
musia byť písomne, datované a podpísané poistníkom
alebo ním splnomocnenou Osobou. V Opačnom prípade
nebudu výpoved alebo Odstúpenie Od poistnej zmluvy
poist'Ovňou akceptované. Výpoved' alebo odstupenie je
možné doručit:
a) osobne alebo
b) prostrednictvom pošty.

(17)Ak na podanie výpovede alebo Odstúpenia Od poistnej
Zmluvy splnomocní poistník inú Osobu, je povinný spolu
s výpovedou alebo Odstupením do poist'ovne doručit' aj
písomné plnomocenstvo, Z obsahu ktorého musí vyplývat'
právo splnomocnenej osoby vypovedat' alebo Odstúpit' Od
poistnej Zmluvy. Podpis poistníka na plnomocenstve musí
byť úradne Overený. V Opačnom prípade nebude výpoved'
alebo Odstúpenie od poistnej Zmluvy poist'ovňou
akceptovaná.

Článok V.
Povinnosti poistníka

Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je
poistník povinný bez Zbytočného odkladu písomne
Oznámit' a v pripade potreby aj preukázat poistovní všetky
Zmeny týkajúce Sa údajov, podstatných pre uZavretie
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poistnej ZmluvyI trvanie a Zánik poistenia.

Ak poruší poistník vedome povinnost' uvedenú v Odseku
1, má poist'ovňa proti poistníkovi právo na prímeranú
náhradu toho, čo Za poisteného plnila, podl'a toho, aký
vplyv malo porušenie jeho povinnosti na rozsah povinnosti
poistovne plnit'a O kol'ko boli krátené práva poist'ovne vOči
tretím Osobám.

Pokial' v dobe uZavretia poistnej Zmluvy nie sú niektoré
údaje týkajúce sa vozidla známe, je poistník povinný ich
poisťovni Oznámit v iehote do 15 dní Od uZavretia poistnej
Zmluvy. Zeienú kartu v takomto pripade pOist'Ovrˇıa vystaví
po Obdržaní Oznáménia poistníka podl'a tohto odseku.

V prípade zániku poistenia Zodpovednosti je poistník
povinný bez Zbytočného Odkladu odovzdat' poist'ovni
doklad O poistení Zodpovedností a Zelenú kartu, pokial'
bola vydaná.

ćıánøk vı.
Povinnosti poisteného

Okrem povinností stanovených právnymi predpismi je
poistený povinný:
a) dbát' na toI aby poistná událost' nenastala; najmä

nesmie porušovat' povinností smerujúce k odvráteníu
alebo Zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré ukladajú
právne predpisy alebo ktoré prevzal na seba zmluvou,
a nesmie strpiet porušovanie týchto povinností ZO
strany iných Osôb pre neho činných,
vykonat' potrebné Opatrenia k Obmedzeniu rozsahu
Škody` pokial' nastane Škodová udalost', Z ktorej by
mohla vzniknút' poistovní povinnost' plnit',
do 15 dní po vzniku Škodovej události, ak vznikla na
uzemi Slovenskej republiky a do 30 dní po vzniku
Škodovej události, ak vznikla mimo územia Sloenskej
republiky. poist'ovni písomne Oznámit, že dOŠlO ku
Škodovej události a v Oznámení uviest' skutkový stav
týkajúci sa tejto události a predložit k tomuto prísluŠné
doklady,
bez Zbytočného odkladu poistovní písomne oznámit',
že bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu Škody
a vyjadrit sa k požadovanej náhrade a jej výškeI
bez zbytočného Odkladu písomne Oznámit, že v súvis-
lOsti so ŠkOdOvOu udalost'Ou bolo Začaté trestné stiha-
nie alebo konanie o priestupku a Zabezpečit', aby
bola poistovňa intormovaná O ich priebehu a výsled-
koch; ak má poistený právneho Zástupcu, je povinný
Oznámit poistovni meno, priezvisko a trvalý pobyt
alebo Obchodné meno a sídlo svojho právneho
Zástupcu a taktiež oznámit, že bol poškodeným uplat-
nený nárok na náhradu Škody na súde alebo na ínom
príslušnom Orgáne. Vtakomto prípade je poistený
povinný postupovat' podľa pokynov poist'ovne,
bez Zbytočného Odkladu doložit' poŠkodenému na
jeho žiadost údaje nevyhnutné pre uplatnenie práva
pOŠkOdenéhO na náhradu Škody, najmä
- meno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného alebo

jeho obchodné meno a Sídlo,
~ Obchodné meno a sídlo poistovne, u ktorej bOIO

uzatvorené poistenie Zodpovednosti,
číslo poistnej Zmluvy, a ak sa jedná o vozidlo,
ktoré podlieha evidenoií vozidiel, evidenčné číslo
vozidla, ktOrým bola Škoda spôsobená,

postupovat' v konani O náhrade Škody v súlade
s pokynmi poistovne,
podat' na pokyn poist'ovne v konaní o náhrade Škody

f)

9)



(3)

Opravny prostriedok,
i) vzniest námietku premlčania,
j) bez zbytOčnéhO Odkladu Oznámit' poist'Ovni, Že nastali

OkOasti odôvodňujuce prechod práva podľa čl.
Xl.Ods. 1 na poistovňu.

POistený je d'alej povinný postupovat' pri konani O náhrade
Škody tak, aby nedal pričinu k vydaniu rozsudku pre
zmeškanie. Bez predchádzajuceho suhlasu poist'Ovne nie
je poistený Oprávnený celkovo alebo sčasti uznat' nárok
Ztitulu zodpovednosti za ŠkoduI rovnako ako uzavriet
sudny zmier, či pristupit' na mimosudne vyrovnanie alebo
Sa Zaviazat' k uhrade premlčanej pohledávky.

Pokial' dôjde k poškodeniu alebo Zničeniu vozidla
poškodeného v dôsledku ŠkOdovej události, z ktorej by
mohla vzniknut poist'Ovni povinnost plnit' z titulu poistenia
zodpovednosti, je poistený povinný intOrmOvat' pOŠkO-
deného O možnosti využitia bezplatnej teletonickej linky
poist'Ovne k zaiSteniu asistenčných a Servisných služieb.

Podľa zákona č. 8/2009 Z.Z. O cestnej premávke a
O zmeneadoplneníniektorých zákonovvznení neskoršich
predpisov (dalej len „zákon č. 8/2009 Z.z.“) je poistený
povinný nahlásit' policii každu dopravnú nehodu, ak na
niektorom zo zučastnených vozidiel vrátane prepra-
vovaných veci alebo na inom majetku vznikne hmotná
Škoda zrejme prevyšujuca jedenapolnásobok väčŠej
Škody podl'a §125 Trestného zákona. Taktiež je poistený
povinný v Zmysle zákona Č. 8/2009 Z.Z. nahlásit policii
každu dopravnú nehodu, pri ktorej
a) sa usmrti alebo zrani osoba,
b) Sa poškodı' cesta alebo všeobecné prospešné

zariadenie,
c) uniknu nebezpečné veci.

čıánok vıı.
Povinnosti poiSťOvne

POist'Ovňa je povinná vydat' poistnikovi po uzavreti poistnej
zmluvy bez Zbytočného Odkladu potvrdenie O poistení
zodpovednosti a zelenu kartu. Nové potvrdenie O poisteníI
rovnako ako novu zelenu kartu vydá poistovňa aj vtedy, ak
jeto nevyhnutné vzhľadom na zmeny udajOv podstatných
pre uzavretie poistnej zmluvy, trvanie a zánik poistenia
a takéto udaje jej poistnik pisomne oznámil.

POist'Ovňa je povinná do 15 dni po zániku poistenia
zodpovednosti vydat' poistnikovi na základe jeho žiadosti
doklad O ŠkOdOvom priebehu poistenia zodpovednosti.
Ak poistnik nesplnil povinnost podl'a čl. IV. ods. 7 a čl. V.
Ods. 1, ods. 4 týchto VPPZ, nie je poistovňa do doby
splnenia jeho povinnosti povinná vydat' poistnikovi doklad
O ŠkOdOvOm priebehu poistenia zodpovednosti a vrátit'
poistné podl'a čl. VII. Ods. 4 pism. j) týchto VPPZ.

Poistovatel' je povinný poistnikovi pisomne oznámit' najne-
skôr desat' týždňov pred uplynutím poistného Obdobia
a) výšku poistného podl'a š 8 zákona na nasledujuce

poistné Obdobie,
b) dátum skončenia poistného Obdobia,
c) termin, do ktorého je možné podat' výpoved' poistnej

zmluvy podľa § 800 Ods. 1 Občianskeho zákonnika.

Dalej je poist'ovňa povinná:
a) iniOrmOvat' poistnika a poisteného O rozsahu služieb

poskytovaných poist'ovňou,
b) umožnit poistnikovi nahliadnut dO Spisových

materiálov týkajucich sa jeho ŠkOdOvej události
a umožnit' mu, aby si spravil kopie,

c) prejednat' S poistnikom alebo s poisteným výsledky
Šetrenia nutnéhO k zisteniu rozsahu plnenia alebo mu
ich Oznámit,

d) zachovávat' mlčanlivost' O Skutočnostiach týkajucich
Sa poistenia fyzických a právnických Osôb, ako aj
O Skutočnostiach, ktoré sa dozvie pri uzavreti poistnej
zmluvy O poistení zodpovednosti, pri správe poistenia
zodpovednosti a pri likvidacii poistných událostí.
Poskytnut takéto informácie môže poistovňa len So
SuhlaSOm poisteného alebo pokial' tak Stanoví
OSObitný predpis,

e) poskytnut' kancelárii na učel Overenia pravdivosti
údajov O motorovom vozidle a za učelom pred-
chádzania poistných podvodov v poistení Suvisiacom
s prevádzkou motorových vozidiel udaje podľa § 25
zákona a tO aj bez predchádzajuceho suhlasu
a informovania Osoby, ktorej Sa tO týka,

t) bezodkladne ustanovit' poistenému na základe jeho
pisomnej žiadosti právneho zástupcu v kOnaní
O náhradu Škody pred Sudom, na ktoru sa vztahuje
poistenie zodpovednosti,

g) bezzbytočného OdkladuZačat'prešetrovaniepotrebné
na zistenie rozsahu povinnosti plnit a do troch
mesiacov OdO dňa uplatnenia Si nároku pOŠkOdenéhO
na náhradu Škody.
1. ukončit' prešetrovanie potrebné na zistenie

rozsahu jej povinnosti plnit' a Oznámit poško-
denému výšku pOistnéhO plnenia, ak boli rozsah
povinnosti poist'Ovne plnit' a nároky na náhradu
Škody preukázané,

2. poskytnut' pisomne vysvetlenie dôvodov, pre
ktoré Odmietla, alebo pre ktoré zníŽila poistné
pinenie` alebo

3. poskytnut' pOŠkOdenému pisomne vysvetlenie
ktým uplatneným nárokom na náhradu Škody,
u ktorých nebol v ustanovenej lehote preukázaný
rozsah povinností poist'Ovne plnit' a výška
poistného plnenia. Pisomné vysvetlenie sa
považuje za doručené dňom, ked' ho pOŠkOdený
prevzal, Odmietol prevziat', alebo dňom, ked' ho
pošta vrátila ako nedoručené,

h) do 15 dní po skončení Šetrenia potrebného na
zistenie rozsahu povinnosti poist'Ovne plnit alebo pO
Obdržaní právOplatnéhO rozhodnutia súdu O výške
náhrady Škody poskytnut' poistné pinenie,

i) poskytnut pOŠkOdenému na základe jeho pisomnej
žiadosti primeraný preddavok v prípade, ak
preŠetrOvanie poist'Ovne potrebné na zistenie rozsahu
jej povinnosti plnit' nemohlo byt' ukončené v lehote
podl'a pism. g) po tom, ako sa poistovňa dOzvedela
O vzniku poistnej události,

j) vrátit poistnikovizostávajucu čast'poistnéhov prípade,
ak zanikne poistenie ZOdpoveaSti pred kOncOm
poistného obdobia, za ktoré bolo alebo malo byt
zaplatené poistné. POist'Ovňa má nárok na pomernu
čast' poistného ku dňu, key poistenie zodpovednosti
zaniklo. Zostávajucu čast' poistného je poistovňa
povinná poistnikovi vrátit v pripade, ak táto suma
presiahne 1,66 EUR.

čıánøk vııı.
Plnenie poistovne

(1) Plnenie vyplácané Z jednej ŠkOdOvej události nesmie
presiahnut' limity poistného plnenia dojednaného
v poistnej zmluve.



(2)

(3)

Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného
plnenia poistovne pri jednej škodovej události.

Limit poistného plnenia Z jednej škodovej události musí
byt' najmenej
a) 5 240 OOO EUR Za škodu podľa či. l. ods. 2 písm. a),

bez ohl'adu na počet Zranených alebo usmrtených,
b) i 050 000 EUR Za škodu podľa čl. I. ods. 2 písm. b),

c) a d), bez ohl'adu na počet poškodených. Ak je
súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit
poistného plnenia podľa odseku 3 písm. a) alebo
písm. b) alebo poistnej Zmluvy, poistné plnenie sa
každému Z nich Znižuje v pomere limitu poistného
plnenia k Súčtu nárokov všetkých poškodených.

Náhradu Škody uhrádza poist'ovňa poškodenému. Poško-
dený je oprávnený uplatnit' svoj nárok na náhradu škody
priamo proti poist'ovni a je povinný tento nárok
preukázat'.

Pre premlčanie nároku na náhradu Škody proti poistovni
platí rovnaká úprava ako pre premlčanie nároku proti
osobe, ktorá škodu Spôsobila.

Poist'ovňa poskytuje poistné plnenie v tuzemskej mene,
pokial' ZO Zákona alebo medzinárodných dohôd, ktoré sa už
Stali Súčast'ou právneho poriadku Slovenskej republiky, ne-
vyplýva povinnost poistovne plnit v príslušnej cudzej mene.

Ak poistený vykoná opatrenia, ktoré mohol vzhl'adom na
okolnosti prípadu považovat' Za nutné na Zmiernenie
následkov poistnej události, poistovňa nahradí náklady,
ktoré poistený na takéto Opatrenia vynaložil, avšak len do
takej tinančnej výšky, ktorá je úmerná rozsahu poistného
plnenia, aké by bola poistovňa povinná vyplatit.

Ako účelne vynaložené náklady spojené s právnym
Zastupovaním poškodeného pri uplatňování nároku na
náhradu Škody podľa Zákona, je poistovňa povinná
uhradit' len primerané náklady, ktoré Zodpovedajú najviao
mimozmluvnej odmene advokáta podľa príslušného
právneho predpisu.

Ak je poškodený platiteľom dane Z pridanej hodnoty
(d'alej len „DPH“) a má ZO Zákona nárok na odpočet DPH,
poskytne poistovňa plnenie bez DPH. V ostatných
prípadooh poskytne poist'ovňa plnenie vrátane DPH.

(10)Pokial' poistený nahradil poškodenému škodu alebo jej
část' priamo, má právo, aby mu ju poist'ovňa nahradila, a
to v rozsahu a do výšky, v akej by bola povinná za
poisteného náhradu škody poskytnut.

(íí)Ak došlo v Súvislosti s poistnou udalostou k poškodeniu,
Zničeniu alebo strate vkladných a Šekových knižiek,
platobnýoh kariet a iných obdobných dokumentov, cenných
papierov a cenin (d'alej len „iinančné dokumenty"), rovnako
ako osobných dokladov a dokladov nutných na vedenie
vozidla, uhradí poistovňa škodu vo výške čiastkyvynaloženej
na ich výmenu a ak to pripada do úvahy, aj náklady na
umorenie. Ak došlo k odcudzeniu iinančných dokumentov,
ich následnému Zneužitiu a vzniku škody v dôsledku straty
schopnosti tyZickej osoby (poškodeného) tinančné
dokumenty opatrovat', uhradí poistovňa škodu v rozsahu,
v akom sa majetok poškodeného v tejto súvislosti Znížil.

(l)

(l)

ćıánok ıX.
Nárok poist'ovne na náhradu poistného plnenia

Poist'ovňa má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného
plnenia alebo jeho Části, ktoré Za neho vyplatila Z dôvodu
škody Spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak
a) Spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové

vozidlo pod vplyvom návykovej látky,
b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodič-

ského oprávnenia alebo v dobe Zákazu činnosti viest'
motorové vozidlo uloženého súdom alebo iným
príslušným orgánom,

o) spôSobil Škodu motorovým vozidlom, O ktorom vedel,
že jeho technická Spôsobilost' nezodpovedá pod-
mienkam na používanie v premávke na pozemných
komunikáciáoh podľa Osobitného predpisu a tento
Stav bol v príčinnej Súvislosti so spôSobenou škodou,

d) vedome Zveril vedenie motorového vozidla Osobe,
ktorá nesplňa podmienky na vedenie motorového
vozidla podľa osobitného predpisu,

e) porušil povinnost ohlásit dopravnú nehodu podľa
Osobitného predpisu, ktorá je poistnou udalostou,

t) v dobe, ked' nastala poistná událost, bol v omeškani
S platením poistného,

g) spôSobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov
hodných osobitného Zretel'a porušil povinnosti podľa
čl. VI. ods. i písm. c) až j) týchto VPPZ,

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobit' skúške
na prítomnost návykovej látky.

Poist'Ovňa má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom,
nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti,
ktoré Za neho vyplatila Z dôvodu škody Spôsobenej
prevádzkou motorového vozidla, ak
a) Spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové

vozidlo pod vplyvom návykovej látky,
b) Spôsobil Škodu prevádzkou motorového vozidla,

ktoré použil neoprávnene,
o) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodič-

ského Oprávnenia alebo v dobe Zákazu činnosti viest'
motorové vozidlo uloženého Sudom alebo iným
príslušným Orgánom,

d) spôSobil škodu motorovým vozidlom, O ktorom vedel,
Že jeho technická spôSobiloSt' nezodpovedá podmien-
kam na používanie v premávke na pozemných
komunikáciáoh podľa osobitného predpisu a tento
stav bol v príčinnej suvislosti so Spôsobenou Škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla Osobe,
ktorá nesplňa podmienky na vedenie motorového
vozidla podľa osobitného predpisu,

t) porušil povinnost' ohlásit' dopravnú nehodu podľa
osobitného predpisu, ktorá je poistnou udalost'ou,

g) Spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov
hodných osobitného Zretel'a porušil povinnosti podľa
čl. VI. ods. l písm. o) ažj) týohto VPPZ,

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobit' skúške
na prítomnost' návykovej látky.

V prípade, ak vznikne poist'Ovni nárok na náhradu
poistného plnenia alebo jej časti, tento nesmie presiahnut
úhrn poistných plnení, ktoré poist'ovrˇia vyplatila Z dôvodu
poistnej udalosti.

Čıánøk x.
Poistné, Poistné obdobie

Ten, kto s poistovňou uzavrel poistnú Zmluvu, je povinný
platit poistné Za dohodnuté poistné obdobia uvedené
v poistnej Zmluve. Poistné Za poistné obdobie je splatné



prvého dňa poistného obdobia. Ak bola dojednaná
poistná Zmluva na dobu kratšiu ako jeden rok, je poistné
splatné naraZ pri uZavreti poistnej Zmluvy Za celú dobuI
na ktorú bolo poiStenie Zodpovednosti dojednané.

Poistným obdobím je Obdobie dvanást' po sebe
nasledujúcich mesiacov, ktorého Začiatok pripada na
výročný deň Začiatku poisteniaĂ

Výška poistného Sa určuje podľa sadZObnika poist'OvneI
platného ku dňu Začiatku poistenia Zodpovednosti,
a uvádza Sa v poistnej Zmluve.

Poist'ovňa má právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade
poistnej Zmluvy uzatvorenej na dobu neurčitú pre
nasledujúce poistné obdobie jednostranné upravit' výšku
poistného určeného podľa Ods. 3 tohto Článku tak, aby
jeho výška bola Stanovená vo výške Zabezpečujúcej
Splnitel'nost' všetkých Záväzkov poiSt'ovne vyplývajúcich
Z poistenia Zodpovednosti, vrátane tvorby rezerv podľa
osobitného predpisul, pričom je povinná o tejto
Skutočnosti pisomne informovat' poistnika. Pokial' poistník
So Zmenou výšky poistného nesúhlasi je oprávnený
poiStnú Zmluvu S okamžitou účinnost'ou bezplatné (nárok
poiSt'ovne na úhradu poistného ostáva nedotknutý)
vypovedat'` Právo poistnika vypovedat' poistnú Zmluvu
podľa tohto Odseku Zaniká Okamihom úhrady poistného
vpoist'ovňou upravenej výške, najneskôr však prvým
drˇıom poistného Obdobia, na ktoré Sa t'ahuje
jednostranná úprava poistného podľa tohto OdSeku.

POist'Ovňa má právo Z vážného objektivneho dôvodu
v prípade poistnej Zmluvy uzatvorenej na dobu určitú pre
nasledujúce poistné obdobie jednostranné upravit výšku
poistného určeného podľa ods. 4 tohto článku a to tak,
aby jeho výška bola Stanovená vO výške Zabezpečujúcej
splnitel'nost' všetkých Záväzkov poiSt'Ovatel'a vyplývajúcich
Z poistenia Zodpovednosti, vrátane tvorby rezerv podľa
Osobitného predpisul, pričom je povinná o tejto
Skutočnosti pisomne informovat' poistnika. Pokial' poistník
So Zmenou výšky poistného nesúhlasí, je oprávnený
poistnú Zmluvu s okamžitou účinnost'Ou bezplatné (nárok
poiSt'ovne na úhradu poistného ostáva nedotknutý)
vypovedat'. Právo poistnika vypovedat' poistnú Zmluvu
podl'a tohto Odseku Zaniká Okamihom úhrady poistného
viSt'OvňOu upravenej výške, najneskôr však prvým
dňom poistného obdobiaI na ktoré Sa vztahuje
jednostranné úprava poistného podl'a tohto odseku.

O právach a povinnostiach poistnika podl'a Odseku 4 a 5
je poiSt'ovňa povinná poistnika pisomne informovat'
v oznámení O jednostranné] úprave poistného.

Poist'ovňa je oprávnená okrem OdS. 4 a 5 upravit výšku
poistného v Súlade so Zmluvnými dojednaniami -
ustanovenia o bonuse/maluse, najskör ale až po jednom
roku trvania poistenia.

Poisťovňa je povinná poistnikovi pisomne oznámit' najne-
skôr desat' týždňov pred uplynutím poistného Obdobia
výšku poistného na nasledujúce poistné obdobie.

Ak Zanìkne poiStenie Zodpovednosti pred koncom
poistného obdobia, Za ktoré bolo alebo malo byt Zaplatené
poistnéI a v tomto poistnom Období dôjde ku škodovej
události, Z ktorej vznikla povinnost' poiSt'ovne nahradit'

Zákon č. 39/2015 Z.Z. o poisľovnictve a O Zmene a doplneni niektorých
Zákonov v Znení neskoršich prepdiscv
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Škodu, má poist'Ovňa právo na poistné až do konca tohto
poistného obdobia.

(10)V prípadel ak je poistník v omeškani S úhradou splatného
poistného, vyhradzuje Si poiSt'Ovňa právo uplatňovat' úrok
Z omeškania Z dlžnej Sumy, výška ktorého je upravená
vosobitnom predpise, ktorým sa vykonávajú niektoré
ustanovenia Občianskeho Zákonnika, ak nie je v poistnej
Zmluve dohodnuté inak.

(11)Poist'Ovňa Si vyhradzuje právo, v prípade Omeškania
poistnika S úhradou Splatného poistného| uplatnit'
poplatok Za: Zaslanie upomienky na úhradu poistného a/
alebo výzvy na Zaplatenie poistného podľa § 801 ods. 2
Občianskeho Zákonnika a/alebo predžalobnej výzvy na
úhradu Splatného poistného. Aktuálna výška poplatku je
uvedená na internetovej stránke WWW.kOOp.SkI pričom
poisťovňa má právo na úpravu výšky jednotlivých
poplatkov.

(12) V prípade, ak Spotrebitel' uplatní Svoje právo na odstúpenie

(3)

od poistnej Zmluvy uzatvorenej prostriedkami dial'kovej
kOmunikácie (článok lV. ods. 15 VPPZ) má poiSt'Ovňa
právo na poistné do dňadoručeniapísomného Odstúpenia
od poistnej Zmluvy v prípade, ak Spotrebitel' v poistnej
Zmluve vyslovil svoj predchádzajúci Súhlas s poskytováním
poistnej ochrany odo dňa označeného v poistnej Zmluve
ako Začiatok poistenia.

ćıánøk xı.
Prechod práv

Pokial' má poistený voči poškodenému alebo inej osobe
právo na vrátenie vyplatenej Sumy, na jej Zníženie alebo na
Zastavenie jej výplaty, prechádza toto právo na poiSt'ovňu,
pokial' Za poisteného túto Sumu Zaplatila alebo túto Sumu
Za neho vypláca. Na poiSt'ovňu prechádza aj právo
poisteného na úhradu tých nákladov konania o náhrade
Škody, ktoré boli poistenému priznané proti účastníkovi
konaniaı pokial' ich poist'ovňa Za poisteného Zaplatila.

Ak poisťovrˇıa nahradila Za poisteného Škodu, prechádza
na poiSt'Ovňu až do výšky vyplateného poistného plnenia
právo poisteného na náhradu škody proti inému, pripadne
iné právoI ktoré mu v Súvíslosti S jeho Zodpovednost'ou Za
škodu vzniklo.

Poistený je povinný bez Zbytočného odkladu poiSt'Ovni
oznámit'I že nastali skutočnosti, na ktoré Sa viaže vZnik
práv uvedených v odseku 1 a 2 tohto článku a odovzdat'
jej doklady potrebné na uplatnenie lýchto práv..

čıánøk xıı.
Doručovanie písomnosti

Písomnosti Sa poistnikovi aj poistenému doručujú na
poslednú Známu adresu bydliska (Sídla). Rovnako Sa
doručujú písomnosti poškodenému.

Ak je doručovaná upomienka poiSt'ovne na Zaplatenie dlž-
ného poistného, upomienka Sa považuje Za doručenú
uplynutím Odbernej lehOty na jej uloženie na pošte. Ak pri-
padá posledný deň tejto lehOty na sobotu, nedel'u alebo

.vxn

Ak adresát odoprie prijat'doručovanú písomnost', považuje
Sa písomnost' Za doručenú dňom, ked' bolo jej prijatie
Odopreté.



(4) Doručenie výpovede poistnej Zmluvy prostredníctvom
pošty bude poist'Ovňa akceptovat' len v prípade, Že takáto
zásielka bude doručena na adresu poist'ovne ako
Doporučená Zásielka. Na žiadosti O výpoved' poistnej
Zmluvy je potrebné uviest' v Predmete Žiadosti, Že ide
Ovýpoved' poistnej Zmluvy a číslo príSIuŠnej poistnej
zmluvy, ktorú chce klient vypovedat'.

Poist'ovrˇta má právo na tinančnú náhradu nákladov
Súvisiacich so Zaslanými listovými Zásielkami, ktore' majú
priamu Spojitost'S poistnou zmluvou zdôvodu nedodržania
platobných podmienok a to paušálnou náhradou nákladov
vo výške uvedenej v aktuálnom cenníku Zverejnenom na
internetovej stránke poist'ovne WWW.koop.sk.

POiSt'ovňa si vyhradzuje právo na úpravu finančných
náhrad nákladov súvisiacich So zasielaním listových
záSielOk, ktoré majú priamu Spojitost' S poistnou zmluvou,
aktuálna výška poplatkov je zverejnená na internetove]
stránke Spoločnosti WWWkoOpSk.

Pre klienta je Závazná výška tinančnej náhrady, ktorá je
Zverejnená na internetove] stránke poisťovne, v čase
Zaslania listovej zásielky Súvisiacej S poistnou Zmluvou ZO
Strany poist'Ovne.

ćıánøk Xııı.
Spoluúčasť

V poistnej zmluva možno dojednat', Že Sa poistník
v prípade vzniku poistnej události bude na tejto podiel'at',
a to poskytnutím tinančného plnenia poistitel'Ovi vO výške
dohodnutej Spoluúčasti uvedenej v poistnej zmluve.

Poistníkje poistitel'ovi povinný zaplatit'SpOluúčaSt'z každej
poistnej udalosti v lehote 30 dní po výzve poist'ovne a to
Z každej jednotlivej poistnej udalosti.

Ak výška poistného plnenia, ktoré poist'Ovatel' vyplatil
poškodenemu alebo poškodeným Z jednej poistnej
udaloSti je nižšia ako výška dojednanej Spoluúčasti, je
poistník poist'Ovatel'ovi povinný Zaplatit' Spoluúčast' na
poistnej události len do výšky vyplateného poistného
plnenia poškodenemu.

Článok XIV.
Spôsob vybavovania St'ažností

St'ažnost'Ou Sa rozumie písomná námietka zo Strany pois-
teného a/alebo poistníka na výkon poist'ovacej činnosti
poist'OvateI'a v SúviSlosti S uzavretou poistnou Zmluvou.
Sťažnost' musi byt' podaná v písomnej forme ariadne
doručena poist'ovateľovi na adresu sídla poist'ovatel'a
alebo na ktore'kol'vek Obchodné miesto poist'Ovatel'a.

ZO st'ažnosti musí byt' zrejme, kto ju podáva, akej veci Sa
týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovatel'
domáha a musí byt' St'ažovatel'Om podpísaná.

PoiSt'Ovatel' písomne poskytne St'ažovatel'Ovi informácie
o postupe pri vybavovaní st'ažnosti a potvrdí doručenie
St'ažnosti, ak Oto St'ažovatel' požiada.

St'ažovatel' je povinný na požiadanie poist'ovatel'a doložit'
bez Zbytočného odkladu požadované doklady k podanej
st'ažnosti. Ak st'ažnost' neobsahuje požadované náležitosti
alebo St'ažovatel' nedoloží doklady, poist'Ovatel' je
Oprávnený vyzvat' a upozornit' St'ažovatel'a, že v prípade, ak
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v Stanovenej lehote nedoplní pripadne neopraví
požadované náležitosti a doklady, nebude možné
vybavovanie St'ažnosti ukončit' a st'ažnost' bude Odložená.

Poist'ovatel' je povinný st'ažnost' prešetrit' a informovat' st'a-
Žovatel'a o spôsobe vybavenia jeho St'ažnosti bez Zbytoč-
ného odkladu, najneskôr do 30 dní odo dřıa jej doručenia.
Ak Si vybavenie St'ažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je
možné lehotu podľa predchádzajúcej vety predlžit', naj-
viac O 30 dní, o čom bude st'ažovatel' bezodkladne
upovedomený. St'ažnosť Sa považuje Za vybavenú, ak bol
st'ažovatel' intormovaný o výsledku prešetrenia St'ažnosti.

Opakovaná Sťažnost' a ďalšia opakovaná st'ažnost' je
St'ažnost' toho istého st'ažovatel'a, v tej iStej veci, ak v nej
neuvádza nové skutOčnOSti.

Pri Opakovanej st'ažnosti poist'ovatel' prekontroluje
správnost' vybavenia predohádzajúcej st'ažnosti. Ak bola
predchádzajúca Sťažnost' vybavena Správne, poist'ovatel'
túto Skutočnost' oznámí st'ažovatel'ovi. Ak Sa prekon-
trolovaním vybavenia predchádzajúcej sťažnosti Zistí, že
nebola vybavená Správne, poist'Ovatel' Opakovanú St'ažnost'
prešetrí a vybaví.

V prípade neSpokojnOsti St'ažovatel'a s vybavením jeho
St'ažnosti má St'ažovatel' možnost obrátit Sa na Národnú
banku Slovenska a/alebo na prislušný Súd.

Ak je poistníkom alebo poisteným Spotrebitel' má podl'a
zákona č. 391/2015 Z.z. O alternativnom riešeni Spotre-
bitel'Ských Sporov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov právo obrátit' Sa na poist'ovatel'a so Žiadost'ou
O nápravu (Sťažnost'Ou), ak nie je Spokojný so Spôsobom,
ktorým poist'Ovatel' vybavil jeho reklamáciu alebo ak Sa
domnieva, že poist'ovatel' porušil jeho práva. Spotrebitel'
má pravo podat návrh na začatie alternativneho riešenia
Sporu Subjektu alternativneho riešenia sporov napr.
Slovenská asociacia poisťovní, PoiSt'Ovací Ombudsman
Bajkalská 19B, 821 O1 Bratislava, ak poist'ovatel' na
žiadost' o nápravu Odpovedal Zamietavo alebo na ňu
neodpovedal do 30 dní Odo dňa jej Odoslania.

čıánøk xv.
Identifikácia

NaúčelyidentifikácieklientovaichZástupcovazachovania
možnosti následnej kontroly tejto identitikácie, na účely
uzavierania poistných zmlúv a správy poistenia, vrátane
zmeny a zániku poistenia, na účel ochrany a domáhania
Sa práv poist'Ovne voči jej klientom, na účel zdoku-
mentovania činnosti poist'Ovne, na účely výkonu dohl'adu
nad poist'ovňou a jej činnost'ou, ako aj na účely a na
plnenie povinností a úloh poist'Ovne podl'a osobitných
predpisov sú klienti a ich zástupcovia aj bez SúhlaSu
dotknutých Osôb na Žiadost' poist'ovne povinní:
a) poskytnúť,

1. ak ide O fyzickú OSObu, Osobne údaje v rozsahu
meno, priezvisko, trvalý pobyt, prechodný pobyt,
ak ho má, rodné číslo, ak je pridelené, dátum
narodenia, štátna prislušnost', druh a číslo
dokladu totožnosti, ato vrátane tyzickej Osoby
Zastupujúcej právnickú osobu; ak ide O tyzickú
osobu, ktorá je podnikatel'om, meno, priezvisko,
adresa miesta podnikania, Štátna príSlušnOst',
predmet podnikania a označenie úradného
registra alebo inej úradnej evidencie, v ktorej je
Zapísaný tento podnikatel, a číslo zápisu do tohto



(2)

(1)

registra alebo evidencie,
2. ak ide O právnickú OSObu, identitikačné údaje

v rozsahu názov, identitikačné číslo organizácie,
ak je pridelené, adresa sídla, predmet podnikania
alebo inej činnosti, adresa umiestnenia podniku
alebo Organizačných Zložiek a iná adresa miesta
jej činnosti, ako aj Zoznam Osôb tvOriacich
štatutárny Orgán tejto právnickej Osoby a údaje
O nich v rozsahu podl'a prvého bodu, označenie
úradného registra alebo inéj úradnej evidencie,
v ktorej je táto právnická Osoba Zapísaná a číslo
Zápisu do tohto registra alebo evidencie,

3. kontaktné teletónne číslo, faxOvé číslo a adresu
elektronickej pošty, ak ich má,

4. doklady a údaje preukazujúce:
4a) Schopnost' klienta plnit' Si Záväzky Z poistnej

Zmluvy,
4b) požadované Zabezpečenie Závázkov Z poist-

nej zmluvy,
4c) oprávnenie na Zastupovanie, ak ide OZá-

stupcu,
4d) splnenie Ostatných požiadaviek a podmienok

na uzavretie poistnej Zmluvy, ktoré Sú ustano-
vené alebo ktoré sú dohodnuté S poistovňou.

b) umožnit' Získat kopírovanim, skenovanim alebo iným
zaznamenávaním
1. Osobné údaje z dokladu totožnosti v rozsahu

Obrazová podobizeň, titul, meno, priezvisko,
rodné priezvlsko, rodné číslo, datum narodenia,
miesto a Okres narodenia, trvalý pobyt, prechodný
pobyt, Štátna príslušnost', Záznam O Obmedzení
spôsobilosti na právne úkony, druh a číslo
dokladu totožnosti, vydávajúcl Orgán, dátum
vydania a platnost dokladu totožnosti a

2. ďalšie údaje Z dokladov preukazujúcich udaje,
na ktoré sa vztahuje písmeno a).

POistOvňa je oprávnená aj bez Súhlasu a intormOvania
dotknutých Osôb Zist'ovat', získavat', Zaznamenávat',
uchovávat, využívat' a inak spracúvat' OSObné údaje a iné
údaje v rozsahu podľa odseku 1, pritom je poist'Ovňa
Oprávnená s použitím automatizovaných alebo neauto-
matizovaných prostriedkov vyhOtOvat kópie dokladov
totožnosti a spracúvat rodné čísla a ďalšie údaje a doklady
vymedzené v Odseku 1.

V prípade, ak sa klient alebo jeho Zástupca Odmietne
identifikovat, poist'ovňa Odmietne uzatvorenie poistnej
Zmluvy alebo vykonanie právneho úkonu Súvisiaceho So
Správou poistnej zmluvyÍ

ćıánøk xvı.
Osobitné ustanovenia platné pre flotilové poistenie

Flotilovým poistením Sa rozumie poistná zmluva poistenia
Zodpovednosti, ktOrOu je poistených aspoň 1 kus
motorových vOzidiel (d'aléj len „Subor MV“), ktorých
Zoznam je prÍtOu takejto poistnej Zmluvy (d'alej len
„Zoznam“) a ktorých vlastníkom alebo Oprávneným
držitel'Om (d'alej len „držitel'“) je poistník/poistený.

Zaradenie motorového vozidla do tlotilového poistenia:
a) Poistenie Zodpovednosti motorového vozidla, ktorého

držitel'Om je poistník alebo poistený a ktoré nie je
Zaradené do Zoznamu môže vzniknut' len na Základe
riadne vyplnenej Ziadosti O Zaradenie motorového
vozidla do flotilového poistenia (dalej len „Zaradenka“)
podpisanej poistníkom a jej doručením polstovni
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poštou, Osobne alebo vO forme Scanu Zaradenky na
poistovňou určenú emailovú adresu Z emailovej
adresy poistníka uvedenej v poistnej zmluve (v takom
pripade je poistník povinný najneskôr do troch dni od
doručenia výzvy poistovne doručit' polstovni Originál
Zaradenky).

b) Poistenie motorového vozidla začína dňom uvedeným
v Zaradenke nie však skôr ako clňom jej doručenia
(poštou, Osobne alebo na emailovú adresu poist'Ovne
podl'a toho čo nastane skôr). V prípade, ak bola
Zaradenka doručená polstovni emailom a nebola do
troch dni Od doručenia výzvy poist'Ovne doplnená
doručenim jej Originálu, hl'adí sa na túto Zaradenku
akoby nebola doručena a poistenie Zodpovednosti
v nej uvedených motorových vOzidiel nevznikne,
pričom na neskôr doručeny Originál Zaradenky Sa
neprihliada.

c) ZariadnevyplnenuZaradenkuSapovažujeZaradénka
vyplnená v súlade S pokynmi poist'Ovne, ktorá
Obsahuje všetky v nej požadované údaje a tieto udaje
Zodpovedajú Skutočnosti, motorové vozidlá v nej
uvedené sú Zaradené do Správnej skupiny motorových
vOzidiel, výška poistného je určená podl'a platného
SadzObnÍka poist'ovne ku dňu Začiatku poistenia
Zarad'Ovaného motorového vozidla. V pripade, ak
Zaradenka nie je vyplnená správné, poist'Ovňa vyzve
poistníka na Odstránenie jej nedostatku v lehote troch
dni Odo dňa doručenia výzvy. V prípade, ak poistník
nedostatok Zaradenky neodstráni, má poist'Ovňa
právo poistenie Zodpovednosti motorového vozidla,
ktorého sa nedostatok týka odmietnut a v takom
pripade poistenie Zodpovednosti predmetného
motorového vozidla nevzniklo. O odmietnutı' poistenia
Zarad'OvanéhO vozidla prostrednictovm Zaradenky
poist'Ovňa bezodkladne informuje poistníka. ako aj
poisteného, pokial' je Osobou Odlišnou Od poistníka.
Prltou každej Zaradenky musia byt' poist'OvňOu
požadované doklady k vozidlu, najmä technický
preukaz.

(3) Vyradénie motorového vozidla Z tlotilového poistenia:
a) V pripade, ak vO vztahu k jednotlivým vozidlám

poisteným v0 flotilovom poistení nastane skutočnost'
uvedená § 9 Ods. 1 písm. a) až g) Zákona, je poistník
povinný túto skutočnost' bez Zbytočného Odkladu
Oznámit' polstovni Ziadost'ou o vyradenie motorového
vozidla z tlotilového poistenia (dalej len „Vyradenka").
Prilohou Vyradenky musia byt doklady nespochyb-
nitel'ným Spösobom preukazujúce zánik poistenia
zodpovednosti motorového vozidla. Vyradenku spolu
S prílohami je poistník povinný doručit polstovni bez
Zbytočného Odkladu Od události, ktorá mala Za
následok Zánik poistenia Zodpovednosti motorového
vozidla, a tO osobne, poštou alebo vO forme scanu
Vyradenky na poist'Ovňou určenú emailovú adresu Z
emailovej adresy poistníka uvedenej v poistnej Zmluve
(v takom pripade je poistník povinný najneskôr do
troch dní od doručenia výzvy poist'ovne doručit'
polstovni originál Vyradenky). Výpoved' podl'a § 800
Ods. 1 Občianskeho zákonníka vO vztahu kjednotlivým
vozidlám poisteným vO tlotilovom poistení nie je
možná. Výpoved' je možná iba vO vztahu k poistnej
Zmluve ako celku.

b) Poistenie Zodpovednosti motorového vozidla Zaniká
drˇıom, ktorý vyplývá Z priloh Vyradenky.

c) V pripade, ak Vyradenka nie je vyplnená správné,
poist'ovňa vyzve poistníka na odstránenie jej nedostatku
v lehote troch dní odo dňa doručenia výzvy. V prípade,



(4)

ak poistník nedostatok Vyradenky neodstráni, ma
poistovňa právo Vyradenku Odmietnut.

Poistné obdobie Zaradených motorových vozidiel Sa riadi
poistným obdobím tlotilOvéhO poistenia. Prvé poistné
Obdobie motorového vozidla Zaradeného do flotilového
poistenia po dni Začiatku poistného obdobia ttilOvého
poistenia sa Začína dňom Začiatku poistenia tohto
motorového vozidla a končí v deň konca poistného
Obdobia tlotilového poistenia. Výška poistného Za takto
Zaradené motorové vozidlo bude v prvom poistnom
Období stanovená alikvotne.

Na vykonávanie úkonovvzmysle tohto článku (Zaradenky,
Vyradenky apod.) je poistnik Oprávnený píSomne
splnomocnit tinančného sprostredkovatel'a vykoná-
vajúceho tinančné Sprostredkovanie podľa Osobitného
predpisu2 (dalej len „FS“). FS nie je oprávnený v mene
poist'Ovne prijímat Zaradenky alebo Vyradenky a tO bez
ohl'adu na Znenie Zmluvy uZatvOrenej medzi FS
a poistovňou (princip Zabránenia vzniku konfliktu
Záujmov). Poistník je povinný vtakom pripade pred prvým
úkonom FS doručit' poist'Ovni originál pisomnej plnej
moci, v ktorej bude Okrem identitikačných údajov poistníka
a FS uvedená aj emailová adresa FS, Z ktorej bude
komunikovat' S pOiStovňouI t.j. Z ktorej bude poistovni
ZaSielat Zaradenky a Vyradenky ako aj jeho Súhlas, aby
bol FS oprávnený na úkony v Zmysle Ods. 2 pism. c)
a OdS. 3 pism. c) tohto článku (prijatie výzvy, odstránenie
nedostatkov, prijatie odmietnutia poist'Ovne).

čıánøK xvıı.
Výklad pojmov

Pre účely týchto všeobecných poistných podmienok sa
rozumie:
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

h)

i)

I)

motorovým voZidlom ~ samostatné nekol'ajové vozidlo
s vlastným pohonom, ako aj iné nekol'ajové vozidlo bez
vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva OSvedčenie
O evidencii vozidla, technické OSvedčenie vozidla alebo
Obdobný preukaZ,
kanceláriou - protesijná právnická Osoba Združujúca
poistovatel'ov Zriadená Zákonom (Slovenská kancelária
poistovatel'Ov),
poistníkom - ten, kto uZatvára S pOiStOvňou Zmluvu
O poisteni ZOdveaSti,
poisteným - ten, na koho Sa vztahuje poistenie
Zodpovednosti,
poškodeným - ten, kto utrpel prevádzkou motorového vo-
Zidla škodu a má nárok na náhradu škody podl'a Zákona,
škodovou udalost'ou - skutočnOSt', ktorá môže být' dôvo-
dom vzniku práva poškodeného na plnenie poist'Ovne,
poistnou udalostou - vznik povinnosti poistovne nahradit'
vZniknutú Škodu,
asistenčnou udalost'ou - je náhodná udalost', ktorá
nastala v dobe trvania poisteniaI a S ktorou je Spojená
povinnost' poistitel'a poskytnut' asistenčné Služby
poistenému prostrednictvom asistenčných Služieb,
prevádzkovatel'om motorového vozidla ~ fyzická Osoba
alebo právnická Osoba, ktorá má právnu alebo taktickú
možnost' disponovat S motorovým vozidlom,
bonus - Zl'ava na poistnom Za bezškodový priebeh,
malus - priražka k poistnému Za plnenie z poistnej udalosti,
veci na sebe alebo pri sebe - veci spojené S účelOm
cesty, v žiadnom prípade nie veci, ktoré Sa sjOu
povahou alebo množstvom uvedenému účelu vymykajú

zákon č. 186/2009 Z.Z. o tinančnom sprostredkovani a iinančnom poraden-
Stve a o zmene a doplneni niektorých Zákonov v Zneni neskoršich predpisov
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m)

n)

0)

P)

(náklad); v Osobnom automobile aj autobuse ide o veci
prepravované v batožinovom prieStOre alebo na Streche
auta; v nákladnom aute ide len O veci v kabine vozidlaI
zelená karta - MedZinárodná karta automobilového
poistenia,
členským štátom Su členské štáty EurÓpSkych
Spoločenstiev a členské Štáty Európskej dohody o vol'nom
Obchode, ktoré podpisali Zmluvu o Európskom
hospodárskom prieStore,
územím, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla
nachádza,
1. územie Štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidenčné

Čislo,
2. územie štátu, v ktorom mu bola pridelená Značka pois-

t'ovatel'a alebo iná rozlišovacia Značka, ak ide O motorové
vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, alebo

3. územie štátu, v ktorom má držitel, vlastník alebo
prevádzkovatel' motorového vozidla trvalý pobyt alebo
sídlo, ak Sa motorovému vozidlu nepridel'uje
evidenčné číslo, Značka poistovatel'a alebo iná
rozlišovacia Značka.

spoluúčast' - je Zmluvne dojednané tinančná čiastka,
ktorú je povinný poist'Ovni Zaplatit' poistený alebo poistnikI
a to na Základe výzvy poistovne, ktorá Za neho poskytla
náhradu škody poškodenému.

čıánøk xvııı.
Záverečné ustanovenie

Bez Ohl'adu na akékol'vek iné podmienky dohodnuté
podl'a tejto Zmluvy, poistovatel" nie je povinný poskytnut'
akékol'vek plnenie alebo platbu ani poskytnut Službu
alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by
takétO plnenie, platbaI služba, prospech a/alebo akýkol'vek
Obchod alebo činnost tejto Osoby porušila platné sankcie,
Obchodné, tinančné embargá alebo ekonomické sankcie,
Zákony alebo nariadenia, ktoré sú priamo uplatnitel'né na
poistovatel'a. Uplatnitel'né sankcie sú najmä: i) miestne
sankcie vysle platných právnych predpisov Slovenskej
republiky; ii) Sankcie prijaté Európskou úniou; iii) Sankcie
prijaté Organizáciou Spojených národov (OSN), (iv)
Sankcie prijaté Spojenými štátmi americkými (USA) a/
alebo (v) akékol'vek ďalšie sankcie, ktoré Sa vzt'ahujú na
poistovatel'a.
Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie
zOdpoveaSti Za škodu Spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla boli Schválené predstavenstvom
SpoločnOSti KOOPERATlVA poist'ovňa, as. Vienna
Insurance Group, nadobúdajú platnost a účinnost' dňom
01.03.2021 a Spolu s dojednaniami v poistnej Zmluve Sú
neoddelitel'nou súčastou poistnej Zmluvy.
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Registraciaz Obchodný register Okresného Súdu Bratislava I., oddielz Sa, vložka Č. 79/5

ZMLUVNÉ DoJEDNANıA PRE POISTENIE ZoDPovEDNOSTı ZA ŠKODU
sPôSoBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO voZıDLA č. 711A/1

I ćıánøk ı.
Uvodné ustanovenie

Obsah Zmluvného t'ahu poistenia Zodpovednosti Za Škodu
Spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (dalej len
„poistenie Zodpovednosti) dojednávané spoločnost'Ou
KOOPERATIVA poistovňa, as. Vienna Insurance Group, so
Sraıøm Šteranøvičøva 4, 816 23 Bratisıava, IČO OO 585 441,
Zapísaná v OR SR Okresného Súdu Bratislava lı oddiel: Sa,
vl.č. 79/B (dalej len „polstovňa“ alebo „poistovatel'“ alebo
„KOOPERATIVA“) je upravený prislušnými ustanoveniami
Občianskeho zákonníka, Zákonem č. 381/2001 Z.Z. o povin-
nom Zmluvnom poisteni Zodpovednosti Za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla a O Zmene a doplnení nie-
ktorých Zákonov v Zneni neskoršich predpisov (dalej len
„Zákon"), vykonávaclmi predpismi k Zákonu, Všeobecnými
poistnými podmienkami č. 7tt/i (dalej len „VPP"), poistnou
Zmluvou Spolu s týmito Zmluvnými dojednaniami Č. 711A/l
(dalej len „ZD"), ktoré Sú jej neoddelitel'nou Súčast'ou.

čıánøk ıı.
Rozsah poistenia Zodpovednosti,

limity poistného plnenia

(1) Poistenie Zodpovednosti sa vztahuje na každú Osobu,
ktorá Zodpovedá Za Škodu Spôsobenú prevádzkou vozidla
uvedeného v poistnej Zmluve.

Rozsah poistenia Zodpovednosti je okrem Občianskeho
Zákonnika, Zákona a VPP dalej vymedzený ustanoveniami
týchto ZD v Závislosti na dohodnutom variante poistenia
Zodpovednosti.

Poistenie Zodpovednosti je možné dojednat' vo
variantoch:
a) Partner
b) Europartner

Limity poistného plnenia pre Škody na Zdraví alebo
usmrtením a limity poistného plnenia pre vecné Škody,
Škody majúce povahu účelné vynaložených nákladov
spojených s pravnym Zastúpením pri uplatňování nárokov
podla Čl. l. ods. 2 písm. a) a b) VPP aškody majúce
povahu ušlého Zisku, Sú dojednávané v rozsahu prísluš-
nom pre jednotlivé varianty poistenia Zodpovednosti
uvedené v článkoch lll. a IV. ZD.
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(1)

Článok lll.
Poistenie Zodpovednosti,

variant Partner

Limity poistného plnenia:
a) 5 240 OOO EUR pri škode na Zdravi alebo usmrtenim

bez Ohl'adu na počet Zranených alebo usmrtených
(podl'a Čl. l. ods. 2 písm. a) VPP)I

b) i 050 000 EUR na vecnú Škodu (vrátane ušlého
Zisku a účelne vynaložených nákladov spojených
s právnym Zastúpenim pri uplatňovanl narokov podla
čl. l. Ods. 2 písm. b) a d) VPP) bez ohl'adu na počet
poškodených.

Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako
limit poistného plnenia podl'a Odseku 1 písm. a) alebo
písm. b) alebo poistnej Zmluvyı poistné plnenie Sa
každému Z nich Znižuje v pomere limitu poistného plnenia
k Súčtu nárokov všetkých poškodených.

Poistený (Osoba, na ktorej Zodpovednost' Za škodu sa
poistenieZodpovednostivztahuje)vprípade nepojazdnosti
vozidla Z dôvodov škodovej udalosti, dopravnej nehody
alebo poruchy (pričom platíI že podmienkou pre asistenciu
v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto
dopravné] nehody alebo poruchy bude minimalne O km
Od trvalého bydliska poisteného, resp. od trvalého Stano-
višt'a vozidla poisteného. pre prevadzku ktorého bolo
dojednané poistenia Zodpovednosti) na území Slovenskej
republiky aZa dodržania ostatných podmienok uvedených
v poistnej Zmluve má v rámci technických asistenčných
služieb nárok na:
a) opravu vozidla na mieste (spojazdnenie vozidla) po

dopravné] nehode, prostrednictvom výjaZdu odbor-
ného Opravára, ktorý je bezplatný. Náklady na prácu
Opravára a materiál použitý na opravu hradí poistenýI
poskytovatel' asistenčných služieb (dalej aj uposky-
tovatel'“) ich nehradi,
Odtiahnutie nepojazdného vozidla po dopravnej

Zariadenla či miesta uskladnenia pri motorových
vOZidlách do 3,5 tony do max. vzdialenosti 100 km
apri motorových vozidlách nad 3,5 tony do max.
vzdialenosti 150 km Z miesta, kde sa nepojazdné
vozidlo nachádza pri Začati odtahu, pokial' nemôže
nepojazdné vozidlo ani na dojazd opravit' odborný
opravár, ako je uvedené v písm. a),
Zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovanla)
nepojazdného vozidla po dopravnej nehode do doby
jeho prevozu na miesto určené poisteným, najdlhšie



však po dobu 7 dní nasledujúcich po dni, v ktorom
bolo vozidlo kprechodnej úschova (skladovaniu)
Odovzdané (max, 6,64 EUR/deň),
Oprava defektu na mieste po poruche vozidla (max.
50 EUR), poskytovatel' nehradí hodnotu pneumatiky
a disku,
pri Strate kl'účov Od vozidla Zabezpečenie Otvorenia
vozidla a výmena Zámku (max. 50 EUR), poskytovatel'
asistenčných služieb hodnotu Zamkov a nových
kl'účOv nehradí,
pri Zámene paliva, Zabezpečenie vyprázdnenia
nádrže aprečerpanie spravneho paliva (do max.
50 EUR), palivo si hradí poistený,
vprípadevyčerpania paliva počasjazdy,ZabeZpečenie
asistencie adovozu núdzovej pohonnej hmoty na
miesto k motorovému vozidlu do 50 EUR, palivo si
hradí poistený.

POkial' Oprava Odtiahnutého vozidla po dopravnej nehode
trva viac ako osem hodin, poskytovatel' Zabezpečí jeden
Z nižšie uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkove)

hodnote 66,39 EUR,
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'OvéhO miesta
(vlakom Il. triedy),
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta
taxíkom (max. do výšky 99,58 EUR),
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'OvéhO miesta
(náhradným motorovým vozidlom Zabezpečeným ZO
Strany asistenčnej Spoločnosti na maximalne 24 h).

b)

Ked' dôjde na území Slovenskej republiky k Odcudzeniu
vozidla uvedeného v doklade O poistení vydanom SpOlOč~
nOSt'Ou KOOPERATIVA poist'Ovňa, as. Vienna Insurance
Group a kradežje riadne nahlasená na policii, poskytovatel'
Zabezpečí jeden Z nižšie uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej

hodnote 66,39 EUR,
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta
(vlakom ll. triedy),
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'OvéhO miesta
(nahradným motorovým vozidlom zabezpečeným Zo
Strany asistenčnej spoločnosti na maximalne 24 h).

b)

Poistený ma okrem technických asistenčných služieb
uvedených v článku Ill, ods. 3, 4 a 5 možnost' čerpat aj
ďalšie Služby formou ústnych informácií v Slovenskej
republike a v Zahraničí, a to:
a) predcestovnú asistenciu, ako napr. turistické infor-

mácie o kurZOch Zahraničných mien, ceny mýtného,
ceny benzínu a nafty, Zjazdnost' ciest a pod.,
administratívno-právnu asistenciu, ako napr. kontak-
tovanie SO Zastupitel'skými úradmi SR v Zahraničí,
teletónne tlmočenie (napr. pri cestnej kontrole,
u lekára), telefonická pomoc v núdzi (napr. vyhl'adanie
dodavatel'a služieb), právne rady v situacii núdZe, info
O pravidlach cestnej premávky.

b)
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(7)

(2)

V prípade dopravnej nehody alebo poruchy vZahraniči,
avšak iba v Štate uvedenom v týchto ZD (článok VIII.) ma
poistený nárok na:
- poskytnutie finančnej pôžičky v hotovosti na opravu

vozidla v mene cudZiehO Štatu, v ktorom sa poistený
nachadza, a tO maximalne do výšky čiastky Zodpo-
vedajucej ekvivalentu 500 EUR; tinančna čiastka
bude vyplatena len v prípade finančnej núdze
vzniknutej v suvislosti s dopravnou nehodou alebo
poruchou na vozidle vtedy, ked' tretia Osoba na Území
Slovenskej republiky uhradí poskytovatel'Ovi finančný
Obnos v mene EURO vO výške požadované) pois-
teným v cudZOm štáte (v kurZOvOm prepočte); koneč-
ná výška vyplatenej íinančnej čiastky (v limíte do
ekvivalentu 500 EUR) bude vždy podriadená výške
vopred uhradenej čiastky v mene EURO a d'alej
výmennému kurzu v deň jej výplaty; prípadné kurzové
rozdiely nejdu na naklady poskytovatel'a asistenčných
Služieb.

Predmetom asistenčných služieb v Zmysle Zmluvných
dojednaní je iba vozidlo uvedené v doklade O poistení
Zodpovednosti vydané KOOPERATIVOU. Zánikom
poistenia Zodpovednosti Zanikne aj narok na asistenčné
Služby.

ćıánøk ıv.
Poistenie Zodpovednosti,

variant Europartner

Variant Europartner je dobrovolné pripoistenie kvariantu
Partner. Pri dojednaní predmetného pripoistenie sú limity
poistného plnenia:
a) 5 240 000 EUR pri škode na Zdraví alebo usmrtením

bez Ohl'adu na počet Zranených alebo usmrtených
(podl'a čl. l. Ods. 2 písm. a) VPP),

b) 2 050 000 EUR na vecnú Škodu (vrátane ušlého
Zisku aúčelne vynaložených nakladov spojených
S právnym Zastúpením pri uplatňování nárokov podla
čl. l. OdS. 2 písm. b) a d) VPP) bez Ohl'adu na počet
poškodených; ak prevyšuje súčet nárokov viacerých
poškodených tento limit poistného plnenia, poistné
plnenie sa každému Z nich Znižuje v pomere tohto
limitu k súčtu narOkOv všetkých poškodených.

Poistený (Osoba, na ktorej Zodpovednost' Za Škodu sa
poisteniezodpovednosti vzt'ahuje)vprípade nepojazdnosti
vozidla Z dôvodov škodovej události, dopravnej nehody
alebo poruchy(pričom platí, že podmienkou pre asistenciu
v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy je, že miesto
dopravnej nehody alebo poruchy bude minimalne 0 km
Od trvalého bydliska poisteného, resp. od trvalého stano-
višt'a vozidla poisteného, pre prevádzku ktorého bolo
dojednané poistenie Zodpovednosti) na území Slovenskej
republiky a za dodržania Ostatných podmienok uvede-
ných v poistnej zmluve má v ramci technických asis-
tenčných služieb nárok na:
a) opravu vozidla na mieste (Spojazdnenie vozidla) po

dopravnej nehode alebo poruche, prostredníctvom
výjazdu Odborného opravara, ktorý je bezplatný.
Náklady na prácu opravára a material použitý na



Opravu hradí poistený, poskytovatel' asistenčných
Služieb ich nehradí,
Odtiahnutie nepojazdného vozidla po dopravnej

opravarenského Zariadenía či miesta uskladnenia pri
motorových vozidlách do 3,5 tony do max. dialenOSti
100 km a pri motorových vozidláoh nad 3,5 tony do
max. dialenOSti 150 k miesta, kde sa nepojazdné
vozidlo nachádza pri Začatí odt'ahu, pokial' nemôže
nepojazdné vozidlo ani na dojazd opravit' odborný
opravar, ako je uvedené v písm. a),
zabezpečenie prechodnej úschovy (skladovania)
nepojazdného vozidla po dopravnej nehode alebo
poruche do dobyjeho prevOZu na miesto určené pois-
teným, najdlhšie však po dobu 10 dni nasledujúcich
po dni, v ktorom bolo vozidlo k prechodnej úschove
(Skladovaniu) odovzdané (max. 6,64 EUR/deň),
oprava detektu na mieste po poruche vozidla (max.
50 EUR), poskytovatel' nehradí hodnotu pneumatiky
a disku,
pri strate kl'ÚčOv Od vozidla Zabezpečenie Otvorenia
vozidla a výmena Zámku (max. 50 EUR), poskytovatel'
asistenčných služieb hodnotu Zámkov a nových
kl'účov nehradí,
pri Zámene paliva, Zabezpečenie vyprazdnenia
nádrže a prečerpanie správného paliva do (max.
50 EUR), palivo si hradí poistený,
v prípade vyčerpanla paliva počas jaZdy, Zabezpe-
čenie asistencie a dovozu núdZOvej pohonnej hmoty
na miesto k motorovému vozidlu do 50 EUR, palivo si
hradí poistený.

Pokial' Oprava Odtiahnutého vozidla na Slovensku po
dopravnej nehode alebo poruche trva viac ako Osem
hodin, poskytovatel' zabezpečí jeden Z nižšie uvedených
variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej

hodnote 66,39 EUR,
b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska

alebo pokračovanle v ceste do ciel'ového miesta
(vlakom ll. triedy),

c) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'Ového miesta
taxikom (max. do výšky 99,58 EUR),

d) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta
(nahradným motorovým vozidlom Zabezpečeným ZO
strany asistenčnej Spoločnosti na maximalne 24 h).

Ked' dôjde na území Slovenskej republiky a na území
cudZiehO Štatu k Odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade
O poisteni vydanom KOOPERATIVOU a krádež je riadne
nahlasená na policií, poskytovatel' Zabezpečíjeden z nižšie
uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na jednu noc v celkovej

hodnote 66,39 EUR, návrat poisteného do miesta
jeho trvalého bydliska alebo pokračovanie v ceste do
ciel'OvéhO miesta (vlakom ll. triedy),
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta
(nahradným motorovým vozidlom Zabezpečeným Zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximalne 24 h).
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(5) Poistený má Okrem technických asistenčných Služieb
uvedených v článku lV. Ods. 3, 4 a 5 možnost' čerpat' aj
ďalšie služby formou ústnych informacií na Slovensku
a v Zahraničí a to:
a) predcestovnú asistenciu. ako napr. turistické intor-

mácie O kurzooh Zahraničných mien, ceny mýtného,
ceny benzínu a nafty, Zjazdnost' ciest a pod.,
administrativnO-právnu asistencíu, ako napr. kontak-
tovanie so Zastupitel'Skými úradmi SR v Zahraničí,
telefónne tlmočenie (napr. pri cestnej kontrole,
u lekára)I telefonická pomocv núdZi (napr. vyhl'adanie
dodavatel'a služieb), právne rady v situacii núdze, info
o pravidlách cestnej premávky,
lekárska asistencia, ako napr. organizovanie ambu-
Iantného ošetrenia, organizovanie hospitalizacie
vnemocnici po nehode, Organizovanie vyslania ro-
dinného príslušnika do nemocnice po nehode a pod.,
avšak všetky lekárske úkony si hradí poistený.

b)

V prípade dopravnej nehody alebo poruchy v Zahraničí,
avšak iba v Štate uvedenom v týchto ZD (članok Vlll.), má
poistený nárok na:
- poskytnutie íinančnej pôžičky v hotovosti na Opravu

vozidla v mene cudzieho štátu, v ktorom sa poistený
nachádza, a to maximalne do výšky čiastky Zodpo-
vedajúcej ekvivalentu 1000 EUR; tinančna čiastka
bude vyplatena len v prípade finančnej núdze
vZniknutej v súvislosti s dopravnou nehodou alebo
poruchou na vozidle vtedy, ked' tretia osoba na území
SR uhradí poskytovatel'Ovi finančný Obnos v mene
EURO vo výške požadovanej poisteným vcudzom
štáte (v kurzovom prepočte); konečná výška vyplatenej
tinančnej čiastky (v limite do ekvivalentu 1000 EUR)
bude vždy podriadená výške vopred uhrádenej
čiastky v mene EURO a d'alej Wmennému kurzu v
deň jej výplaty; prípadné kurzové roZdie nejdú na
náklady poskytovatel'a asistenčných služieb.

Pokial' oprava Odtiahnutého vozidla v Zahraničí po
dopravnej nehode alebo poruche trvá viac ako Osem
hodin, poskytovatel' Zabezpečí jeden z nižšie uvedených
variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej

hodnote (2 x 60 EUR)`
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta
(vlakom ll. triedy),
návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'Ového miesta
(nahradným motorovým vozidlom Zabezpečeným Zo
strany asistenčnej spoločnosti na maximalne 48 h),
navrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta
(Zabezpečenie letenky Zo strany asistenčnej spoloč-
nosti).

b)

Ked' dôjde k odcudzeniu vozidla uvedeného v doklade
O poisteni vydanom KOOPERATIVOU v Zahraničí a krádež
je riadne nahlásená na polícii, poskytovatel' Zabezpečí
jeden Z nižšie uvedených variantov asistencie:
a) ubytovanie poisteného max. na dve noci v celkovej

hodnote (2 x 60 EUR) alebo



(9)

b) návrat poisteného do miesta jeho trvalého bydliska
alebo pokračovanie v ceste do ciel'ového miesta
(vlakom ll. triedy).

V prípade, ked' bude vozidlo po dopravnej nehode alebo
poruche v Zahraničí nepojazdné viac ako 10 dní, posky-
tovatel' Zorganizuje a uhradí Cestovné náklady (vlak ll.
triedy) vynaložené Za učelom vyZdvihnutia vozidla.

(10) Keďv dôsledku dopravnej nehodyvZahraničíodhadOvané
náklady na opravu budú vyššie ako trhová hodnota vo-
Zidla na území Slovenskej republiky, poskytovatel' Zorga-
nizuje všetko potrebné k tomu, aby poistený Zákonným
spôsobom previedol svoje vlastnické právo k vozidlu na
poskytovatel'a, a to Za učelom Zabezpečenla jeho likvidá-
cie v sulade S právnymi predpismi (ZoŠrotovanie) a Zorga-
nizuje a uhradí Zošrotovanie vozidla.

(11) Ked'v dôsledku dopravnej nehody alebo poruchy v Zahra-
ničí bude nutné Zorgaaovat' nákup náhradných dielov,
ktoré nebude možné na mieste Zakúpiť, potom posky-
tovatel' Za účelom spojazdnenia vozidla Zorganizuje nákup
takýchto náhradných dielov a uhradí ich doručenie do
príslušnej opravovne alebo na medzinárodné letisko,

vatel' nezodpovedá Za:
a) úhradu ceny náhradných dielov,
b) Za to, že príslušné náhradné díely sa už nevyrábajú

alebo že ich u obchodného Zástupcu nemožno
Obstarat', alebo Že miestne predpisy neumožňujú ich
dovoz do krajiny, kde událost' nastala.

(12)Predmetom asistenčných služieb v Zmysle Zmluvných
dojednaní je iba vozidlo uvedené v doklade o poistení
Zodpovednosti vydanom spoločnosťou KOOPERATIVA.
Zánikom polstenia Zodpovednosti Zaníkne aj nárok na
asistenčné Služby.

čıánøk v.
Vyžadovaníe asistenčných Služieb

Asistenčné služby su poskytované vtedy, ak si ich vyžiada
poistený telefonicky na čísle uvedenom v asistenčnej
karte.

Príjemcom asistenčných služieb je poistený.

Poistený, pripadne lná vyžadujúca osoba, oznámí posky-
tovatel'ovi údaje ním vyžiadané, najmä údaje Z dokladu
o poistenízodpovednosti v poistnej Zmluve (číslo dokladu
o poistení Zodpovednosti, úplné meno a prieZviSko drži-
tel'a vozidla, Začiatok a koniec poistenia) a dalej základné
údaje ovozidle (ECV, druh, továrenská Značka vozidla
a jeho typ). Na mieste poskytovania asistenčných služieb
sa poistený (vyžadujúca osoba) na požiadanie poskyto-
vatel'a preukáže príslušnou asistenčnou kartou, potvrdZu-
júcou nárok na poskytovanie služieb v rozsahu podl'a
variantu poistenia Zodpovednosti a S ohl'adom na dopln-
kový prvok poistenia zodpovednosti, a príslušným dokla-
dom o poistení či Zelenou kartou. Pokial' poistený,
pripadne inávyžadujúca Osoba neoznámi poskytovatel'ovi
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údaje ním vyžiadané, všetky náklady na asistenciu si
uhradí poistený, resp. iná vyžadujúca osoba na mieste. AŽ
ked' bude možné Overit' nárok na asistenčné Služby
v plnom rozsahu, budú poistenému, resp. inej vyžadujúcej
osobe ním vynaložené náklady refundované. V prípade,
že operator asistenčnej služby nedohl'adá klienta v data-
báze poist'ovne, aby overil nárok na poskytnutie asistenč-
nej služby, asistenčná služba Zorganizuje poskytnutle
asistencie Za úhradu Zo Strany klienta. Po overení nároku
na poskytnutie služby a Zaslání originálu dokladu o úhra-
de na adresu poskytovatel'a budu klientovi preukázané
náklady spojené s poskytnutím asistenčnej služby pre-
platené.

(4) PoistenýI pripadne iná vyžadujúca osoba je povinná
spolupracovat' sposkytovatel'om asistenčných služiebI
poskytnut' mu všetky dokumenty avšetky nevyhnutné
formality v prípade, že poskytovatel' si bude uplatňovat'
nároky voči tretím osobám.

Nárok na asistenčné Služby nebude poskytnutý:
osobe, ktorá riadi vozidlo bez platného vodlčského
preukaZu,
ak škoda vznikla v čase, ked vozidlo bolo obsadené
nedovoleným počtom cestujúclch, alebo bolo
Zat'ažené nad hmotnostný limit určený výrobcom,
ak vozidlo bolo pri Začatí cesty v stave nespôsobilom
na prevádzku,
osobe, ktorá nerespektuje pokyny asistenčnej
služby,
počas vojnového stavu, štrajku alebo občlanskych
nepokojov,
osobe, ktorá vykoná úmyselný
samovraždu,

g) ak Sa zistí neodborný zásah do motorového vozidla,
h pri sút'aŽiach, športovýoh hrách a pripravách s nimi

spojených,
i) pri použití alkoholu, omamných alebo psychotropných

látok,
Osobe, ktorá si uplatní náklady na vyprostenie pri
motorových vozidlách.

Tieto naklady si hradí poistený.

trestný čin,

Asistenčnú kartu vydá spoločnosť KOOPERATIVA na svoj
náklad ku každému vozidlu uvedenému v poistnej Zmluve
o poistení Zodpovednosti.

Asistenčné služby Spoločnost KOOPERATIVA poskytuje
len prostredníctvom poskytovatel'a. Náklady vynaložené
poisteným na asistenclu prostredníctvom inej spoločnosti
KOOPERATIVA neuhradi.

Poist'ovňa má právo pre nasledujúce poistné obdobie
upravit' rozsah asistenčných služieb k výročnému dátumu
poistnej ZmluvyI prlčom nový rozsah bude klientovi
oznámený písomnou formou.



(i)

ćıánøk vı.
Oprávnený užívatel' asistenčných služieb na území

Slovenskej republiky a na území cudzieho štátu

Oprávneným užívatel'om asistenčných služieb je Za pod-
mienok nižšie uvedených poistený, teda vodič vozidla:
prináležiaceho do akejkol'vek Skupiny, ako je uvedené
v § 75 Zákon č. 8/2009 Z.Z. ocestnej premávke a O Zmene
a doplnení niektorých Zákonov v zneni neskorších pred-
pisov, s výnimkou trolejbusu, autobusu metskej hromadnej
dopravy, prívesu a návesu, pokial' nie je uvedené v jednot-
livých ustanoveniaoh Zmluvných dojednaní inak.

Nárok na poskytovanie asistenčných služieb vzniká
opakovane po celú dobu trvania poistenia.

čıánøk vıı.
Doplnkové prvky pre obidva varianty

(Partner a Europartner)

POiStník, ktorý uzatvoril poistnú Zmluvu O poistení Zodpo-
vednosti Za Škodu spôsobenú prevádzkou motorovým
vozidiom so spoiočnost'ou KOOPERATIVA a ktorý sa stal
poškodeným v dôsledku Škodovej události na vozidle
(vecnej škody) uvedený v poistnej Zmluve, je oprávnený
využit' bezplatne poradenské Služby spoločnosti
KOOPERATIVA.

Poradenskou Službou sa pre potreby ustanovenia podl'a
Ods. 1 rozumie podanie ústnych intormácií (na základe
ich vyžiadania) O:
a) právnom Základe nároku na náhradu Škody v Zmysle

prísiušných ustanovení Zákona a Občianskeho
Zákonníka,
rozsahu a výŠke oprávneného nároku na plnenie
spoločnosti KOOPERATIVA podl'a všeobecné zaváz-
ných právnych predpisov,
možnostiach preukazovania oprávnených nárokov
pri uplatňovani nárokov na náhradu Škody.

b)

Poistník uvedený v ods. 1 je tak isto Oprávnený požiadat'
spoločnosť KOOPERATIVA o spracovanie expertízy
k ziSteniu výšky Škody na vozidle uvedenom v poistnej
Zmluve o poistení Zodpovednosti, pričom expertíza je
spracovaná bezplatne. Ciel'om spracovania expertízy
(rovnako ako poskytnutla poradenské] Služby) je Zlepšit
orientáciu osoby uvedenej v Ods. 1 v konaní o náhrade
Škody.

lVlieSto prísluŠné pre realizáoiu poradenskej Služby je
sídlo spoločnosti KOOPERATIVA alebo ňou určené
pracovisko Spoločnosti KOOPERATIVA.

Poistník je povinný poskytnut' Spoločnosti KOOPERATIVA
potrebnú súčinnost' v Zmysle Žiadosti o poradenskú
službu Či spracovania expertízy, vrátane predloženia
potrebných dokladov, umožnenie vtermíne podi'a dohody
so spoločnost'ou KOOPERATlVA prehliadku vozidla,
podanie vysvetlení a pod. Neposkytnutie súčinnosti
vpotrebnom rozsahu a včas je dôvodom, aby neboli
poskytnuté vyžiadané služby podl'a tohto článku.
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I čıánøK vııı.
Uzemná platnosť asistenčných služieb

Asistenčné služby v rozsahu uvedenom v či. |||. ods. 3
až ods. 8 a v Či. IV ods. 2 až 12 sú poskytované Oprávnenej
osobe Za podmienok uvedených v týchto ZD na území Štátov
Zelenej karty.

ćıánøk ıx.
Ustanovenie o bonuse/ maluse

pre individuálnych klientov

Poist'ovatel'je povinný pri určenivýšky poistnéhov poistení
zodpovednosti Zohl'adrˇıovat' celkový predchadzajúci
Škodový priebeh poistenia Zodpovednosti poistníka, a to
zi'avou na poistnom, akje priebeh poistenia Zodpovednosti
bez Škody, alebo prirážkou k poistnému, ak Sa vyplatí
poistné plnenie z poistenia Zodpovednosti, a to podl'a
pravidiel uvedených v tomto Článku a článku X.

Za rozhodnú událost' pre účely poistenia Zodpovednosti
je považovaná každá udalost', pri ktorej došlo k pineniu
z poistnej události.

Systém bonus/malus sa zohl'adňuje pre všetky kategorie
vozidiel.

Bonus Sa priznáva alebo malus sa uplatňuje vždy
kvýročnému datumu poistnej Zmluvy, kedy spoločnost'
KOOPERATIVA upraví výšku poistného spôsobom stano-
veným v poistnej Zmluve o poistení Zodpovednosti.

Pri uzavretí poistnej Zmluvy sa prizná bonus alebo uplatní
malus podi'a celkového predchádzajúceho Škodového
priebehu poistenia Zodpovednosti poistníka.

Ak je priebeh predchádzajúceho poistenia Zodpovednosti
poistníka bez Škody, poist'Ovatel' pri dojednaní poistenia
Zodpovednosti prizná Zl'avu na poistnom - bonus.

Ak v predchádzajúcom poistení Zodpovednosti poistníka
došlo k rozhodnej události, poist'ovatel' pri dojednani
poistenia Zodpovednosti uplatní prirážku k poistnému -
malus.

Ak sa dodatočne preukáže, že pri dojednani poistenia
zodpovednosti bolo na Základe nepravdivého vyhlásenia
poistníka týkajúceho Sa Škodového priebehu v predohá-
dzajúcom poistení Zodpovednosti Stanovené niŽŠie
poistne', vzniká poist'Ovatel'Ovi nárok od poistného
požadovat' náhradu vyplateného poistného pinenia, resp.
jeho časti vo výŠke, O ktorú nemohol plnenie zniŽiť
v Zmysle § 798 Občianskeho Zákonníka.

Ak počas poistného Obdobia nedojde k rozhodnej uda-
losti, prizná poist'ovatel'Zi'avu - bonus na ročnom poistnom
S piatnost'Ou od prvého dňa nasledujúceho poistného
obdobia.

(10)Ak počas poistného obdobia dôjde k rozhodnej události,
uplatní poiSt'Ovatel' prirážku - malus k ročnému poistnému



S platnost'ou Od prvého dňa nasledujúceho poistného
Obdobia.

(11)Ak dôjde k výplate poistného plnenia po tom, ako pois-
t'Ovatel' Stanovil poistnikovi výšku poistného pre nasle-
dujúce poistné obdobie, ma poist'ovatel' pravo uplatnit'
priražku k poistnému - malus v najbližšom poiStnom
Období, pre ktoré bude poistné Stanovované.

(12)Ak bolo poskytnuté poistné plnenie Z poistného garanč-
ného fondu v zmysle Zákona Za škodu, Za ktorú Zodpo-
veda poistník, poist'ovatel' ma pravo uplatnit' malus alebo
nepriznat' bonus.

čiánøk X.
Ustanovenie o bonuse / maluse,

tabul'ka stupňov pre Súborových klientov

(1) Výška Zl'avy na poistnom, resp. priražka k poistnému je
stanovena dosiahnutým stupňom bonusuI resp. uplatne-
ným stupňom malusu. Dosiahnutý Stupeň bonusu, resp.
uplatnený Stupeň malusu je závislý Od rozhodnej doby.

Stupeň Úroveň Zl'ava Prirážka Rozhodná
Bonus/ poist- na poist- k poist- doba
malus ného nom nému (v kalen-

dárnych
v "/0 v % v % mesiacoch)

B5 40 % 60 % 60 až 71
B4 55 % 45 % 48 až 59
B3 70 % 30 % 36 až 47
B2 80 % 20 % 24 až 35
B1 90 % 10 % 12 až 23
S 100 % 0 % O až 11

M1 110% 10% -1až-12
M2 120 % 20 % -13 až -24
M3 130 % 30 % -25 až -36
M4 140 % 40 % -37 až -48
M5 150 % 50 % -49 až -60
M6 160 % 60 % -61 a viac

(2) Rozhodnou dobou sa rozumie doba neprerušeného
trvania poistenia, behOm ktorej neprišlo krozhodnej
udalosti. Rozhodna doba Sa uvadzav celých kalendarnych
mesiacoch, pričom sa do nej Započítava i každý začatý
kalendarny mesiac.

(3) Za rozhodnú udalost' pre účely poistenia Zodpovednosti
je považovana každá poistna udalost', bez Ohl'adu na
mieru účasti poisteného (wjadrujúce i pripadne Zavinené
konanie alebo Opomenutie poisteného) na vzniknutej
škode, pokial' nie je v jednotlivých ustanoveniach zmluv-
ných dojednaní uvedené inak. Poistna udalost' prerušuje
beh rozhodnej doby.

š Za každú rozhodnú udalost' Sa znižuje dÍžka rozhodnej
doby vždy O 36 mesiacov a takto upravenej rozhodnej
dobe zodpoveda príslušný Stupeň bonusu, resp, malusu.

(5) Za rozhodnú udalOSt' Spoločnost' KOOPERATIVA nepo-
važuje:
a) Škodovu udalost', pri ktorej nevznikla spoločnosti

KOOPERATIVA povinnost' plnit',
b) poistnú udalost'I Za ktorú poistený (alebo ina Osoba)

poskytol spoločnoti KOOPERATIVA nahradu toho, čo
Za neho spoločnosť KOOPERATIVA plnila, a to naj-
dlhšie do jedného mesiaca od doručenia oznamenia
Spoločnosti KOOPERATIVA ovýške poskytnutého
plnenia poškodenému.

(6) Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje vždy k vý-
ročnému datumu poistnej Zmluvy, kedy Spoločnost'
KOOPERATIVA upraví výšku poistného, a platí do konca
technického (poistného) roka, v ktorom pride k rozhodnej
udalosti.

(7) Bonus alebo malus Sa vztahuje na poistenie Zodpo-
vednosti pre všetkých poistených, pokial' nie je v poistnej
zmluve dojednané inak.

(8) Bonus je možné previest', resp malus je možné uplatnit'
iba pre vozidlo tej istej Skupiny vozidiel Za predpokladu,
že Za zaniknuté poistenie zodpovednosti je dojednané
poistenie nové.

(9) Poistnik ma nárok na Zápočet rozhodnej doby pre
priznanie bonusu zo zaniknutého poistenia zodpovednosti
aspoločnost' KOOPEBATIVA takúto rozhodnú dobu
Započíta:
a) v plnom rozsahu. pokial' poistenie zodpovednosti

Zaniklo najneskôr pred 12 mesiacmi, pričom doba
rozhodna pre zápočet je doba bezškodového prie-
behu od začiatku poistenia zodpovednosti, najneskôr
však odo dňa účinnosti zakona,

b) v rozsahu skratenom o dobu neexistencie poistenia
zodpovednostiI pokial' poistenie zodpovednosti Za-
niklO pred viac ako 12 mesiacmi S rovnakým obme-
dZenim možného začiatočného datumu behu
rozhodnej dobyl ako je uvedené v piSm. a); takto
Stanovena rozhodna doba môže činit' najmenej
0 kalendarnych mesiacov.

(10)SpoločnoSt' KOOPERATIVA započita poistnikovi rozhodnú
dobu zo Zaniknutého poistenia Zodpovednosti i pre
pripad uplatnenia malusu podl'a Zmluvných dojednaní.

(11)UStanOvenia odsekov 7 a 8 sa uplatnia aj pre započet
rozhodnej doby na zaklade originalneho vyhotovenia
potvrdenia O dobe trvania poistenia zodpovednosti a ško-
dovom priebehu Zaniknutého poistenia vydaného inou
poist'ovňou. Toto potvrdenie sa nasledne po jeho pred-
ložení stava prílohou novej poistnej zmluvy O poistení
zodpovednosti a Zostava Společnosti KOOPERATIVA.

ćıánøk xi.
Plnenie

Ak nahradí Za poisteného poškodenému škodu alebo jej časť
v pracovnopravnych vzt'ahoch jeho Zamestnavatel, pripadne
prislušna poist'ovňa (§ 210 Zakonnika práce), ma narok voči



Spoločnosti KOOPERATIVA na náhradu toho, čo by inak
spoločnost' KOOPERATIVA pinila poškodénému v rozsahu
a vo výške podľa Občianskeho zakonnika na Zaklade poistnej
zmluvy Z poistenia zodpovednosti.

Článok XII.
Záverečné ustanovenie

a výklad pojmov

(1) Povinnost' poistníka podľa VPP či. V. ods. 4, t.j. odovzdat
po zániku poistenia Spoločnosti KOOPERATIVA bez
zbytočného odkladu doklad o poisteni zodpovednosti
a zelenú kartu, Sa považuje za splnenú, pokial' poistnik
dodatočne a v primeranej Iehote oznámil písomne alebo
taxom spoločnosti KOOPERATIVA závažný dôvod, v kto-
rého dôsledku nemôže uvedené dokumenty odovzdat'
spoločnosti KOOPERATIVA.

Za závažný dôvod sa podl'a ods. 1 považuje Odcudzenie
dokladu o poisteni Zodpovednosti a Zelenej karty, pričom
Oznamenie ich odcudzenia musí byt' doložené a vyplývat'
Z prisluŠnéhO protokolu alebo iného Obdobného
pisomného dokladu vydaného Políciou SR.

Za závažný dôvod Sa podl'a Ods. 1 považuje aj strata
dokladu o potsteni Zodpovednosti a Zelenej karty, pričom
k Oznameniu O strate je poistník povinný pripojit' čestné
prehlasenie.

(4) Za nepojaZdné vozidlo sa pre potreby poskytovania
asistenčných služieb považuje vozidlo uvedené v doklade
o poisteni, tak isto ako v asistenčnej karte, ktoré je
v dôsledku Škodovej udalosti (zrážka s vozidlom, pevnou
prekážkou, OSObou, zvierat'Om a pod.) neschopné pohybu
po pozemných komunikaciách (vlastnou motorickou silou
alebo Silou t'ažného vozidla) alebo je nespôsobilé
prevádzky na pozemných komunikáciách podl'a prisluš-
ných predpisov. Nepojazdnost' vozidla, spôsobená
Škodovou udalost'ou pri motoristických pretekoch a Špor-
tových Sút'ažiach, ako aj oficiálnych tréningoch na takéto
preteky a súťaže, tak isto ako pri vojnových udalostiach,
štrajkoch, exploziami zariadeni, vandalizmom, v dôsledku
krádeže alebo neoprévneného užívania vozidla vylučuje
poskytnutie asistenčných služieb v Zmysle týchto ZD.
Dôvodom nepojaZdnoSti vozidla môže byt' i porucha
vozidla, pokial'je taký dôvod v jednotlivých ustanoveniach
Zmluvných dojednanı' uvedený.

Za poruchu vozidla je pre potreby týchto zmluvných
dojednani považovaný stav` ked' je vozidlo neschopné
pohybu alebo nespôsobilé prevadzky na pozemných
komunikáciach podl'a prislušných predpisov zdôvodu
opotrebenia alebo poškodenia jeho Súčasti, spôsobených
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ich vlastnou tunkciou, chybnou montážou a únavou mate-
rialu. Za poruchu sa nepovažujú nedostatky v povinnej
výbave a príslušenstve, zamena prevádzkových médii,
d'alej nedostatočnou údržbou vozidla. Tak isto sa Za
poruchu nepovažuje nepojaZaSt' vozidla vzniknuta pri
jeho prevádzkovaní v motoristických pretekoch a Špor-
tových Sút'ažiach a pri Oficiálnych tréningoch na tieto
preteky a Súťaže.

(6) Dopravné nehoda je udalost' v prevádzke na pozemných
komunikáciach, napriklad havária alebo zrážka, ktora sa
stala alebo začala na pozemnej komunikacii a pri nej
dôjde k usmrteniu alebo zraneniu osoby alebo ku Škode
na majetku v priamej Súvislosti S prevadzkou vozidla
v pohybe.

(7) Za pripad núdze je považované situacia, ked' v dôsledku
škodovej udaIOSti (pripadne poruchy) je oprávnena osoba
bez dostatočných tinančných prostriedkov, ktoré by jej
umožnili hradit' Opravu nepojaZdného vozidla, pripadne
odvoz nepojaZdného vozidla spät' do SR. Za pripad
núdze sa považuje aj Situacia, ked'je nutné zloŽit'v cudzom
štáte kauciu k odvrateniu Zadržania či uväznenia
opravnenej Osoby podl'a právneho poriadku cudzieho
štatu.

lndividualnym poiStenim Sa rozumie poistenie jednot-
livého motorového vozidla.

Súborovým poistením Sa rozumie poistenie minimalne
jedného motorového vozidla.

(10)Bonusom Sa rozumie zl'ava na poistnom za bezškodový
priebeh.

(11)lVlaluSom sa rozumie priražka k poistnému za plnenie
z poistnej udalosti.

(12)Zelená karta - Medzinarodná karta automobilového
poistenia.

(13)Poskytovatel'0m - sa rozumie Spoločnost' GLOBAL
ASSISTANCE SLOVAKIA, sro., IČO 35 903 473,
Štefanovičova 4, 811 04 Bratislava. Poist'Ovrˇıa informuje
dotknuté Osoby.

(14)Tieto Zmluvné dojednania pre poistenia zodpovednosti
za škodu SpôSobenú prevádzkou motorového vozidla boli
schválené predstavenstvom spoločnosti KOOPERATIVA
pOiSt'Ovrˇıa, as, Vienna Insurance Group, nadobúdajú
platnost a účinnost' dňom 01.01.2019 a spolu s dojed-
naniami v poistnej Zmluve sú neoddelitel'nou súčasťou
poistnej zmluvy.
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. A KooPERAnvA poisrovı'ıa, č.5.
Kooperatlva Vienna Insurance Group
_ Šlelnnmım'r'a AL R16 H Brnlnlnm l, Slmemhi rąırıliıl'zı
VIENNA INSURANCE GROUP Ifrı on 5x5 4.11, nıť žromwìIìr-n, ir m'ıı mmnanmflrn

Sıaılrı'ııml je Lkırorrı Skupiny nn: UPH
faq.: (lom rc‹_ 'msoflr Eš .. old. iz, vlt. 7:7,/'3

F/ı/Z (YZ/z? ø ` v 4/
Ide len o informácie potrebné na promptné vybavenie Iikvidácie

Záznam o dopravnej nehode |
Vyplnia vodiči Oboch vOZidiel z,

1. Dátum nehody Hodina 2. Mieslo (ulica, Č. domu, kilomeler cesty, meslo, Šlál) 3. Zranení

II! |Jlll|
4. Iné poškodenie než na voZidlách A a B

Vozidlo A
6. Držitel (meno, adresa)

5. Svedkovia (mená, adresy, r. Č., kontakt - Spolujazdca podčiarknite) Vyšetrované policiou

Policajný u'lvar mesta :I

Vozidlo B
6. Držitel (meno, adresa)

Telelón (9 - 16 lıodin) Telelón (9 - 16 hodin)

Piflriıer DPH Pınırier DPH
7. Vozidlo 7. Vozidlo

ìyp -Značka 12. Vyznačle 1yp - Značka
ŠPZ/ECV _ , ŠPZ/ECV
VIN 1 Vozidlo Stalo 1 VIN

8. Poislilel Zodpovednosli Za Škodu Z prevádzky mol. voZ. 2 Vozidlo sa P0hi'nal0 2 8` Poislilel Zodpovednosli Za škodu Z prevádzky mol. voZ.

3 Vozidlo Zaslavovalo 3

Il Vozidlo vychádzalo Z miesla leżiaceho mimo cesty 4
Adresa: Adresa:

('.ÍSIO poislky 5 Vozidlo odbočovalo na miesto ležiace mimo cesıy 5 Číslo Domky

Zelená karla číslo 6 Vozidlo vchádlfllo na kruhový Obiaıd 6 Zelená karta číslo

(Pre cudZincov) Plalí do; 7 V01Íd|0 ÍŠID P0 khUVOÍ“ UlJl'ëilđe 7 (Pre cudzincov) Plalí do:
Platnosl Zelene karl Platnosl Zelene' karl

J v 8 Vozidlo narazilo do Zadnej tasti vozidla 8 J y
Vozidlo poislené havarijne (KASKO) iđÚCQhO tÝm iSIÝm Smüwm V 10m islom pruhu Vozidlo poislene' havarijne (KASKO)

9 Vozidlo išlo SÚbežne 9

. . . 10 V 'dl rrh'd al rh d h 1D . _ .V kloreJ porslovnı? o" OPC a l Mp" u o pm u V ktore) poıslovnı?
9 Vodič 11 Vozidlo predchádzalo 11 9 Vodič

Meno 12 Vozidlo odbočovalo vpravo 12 Meno

PrieZviSkO 13 Vozidlo odbočovalo vlavo 13 PríeZviSkO

Adresa 14 Vozidlo cùvalo 14 Adresa
Vodič. pr. č. Vodič. pr. č.

_ 15 Vozidlo prešlo do protismeru 15 A
Skup. Vyslavıl Skup. Vyslavıl

16 Vozidlo prišlo Sprava 16

Platný 0d _ do 17 Vozidlo nedalo prednost v jazde 17 platný od _ do
(pre bus' tax') (Pripadııy' iııýprrelıeh ııelrod',y uvedlev poznáırıke) (Pre bus' tax')

10. Hlavný Smer náraZu . . . , 10. Hlavnýı Smer nárazu
označte Sipkou ı C P0Cel Oznacenych polı - nznflčie šipkou ı

I l 13. Pıánik nehody L L

11. Vidilelné poškodenia

14. Poznámky

15. Nehodu Zavinil
Vodič vozidla A
Vodič vozidla B
Spoluvina

ano [l
ano U JUĚ

11, Vidilelné poškodenia

14. Poznámky

15. Nehodu Zavinil
Vodič vozidla A

Vodič vozidla B

16. Podpis Zúčaslnených

Spoluvina

lný (meno, adresa)
Po podplsanl vyplnene'

:ocni-e hmm rz rx
údaje nemeňle
Im i/l;. flıı ınflnnøz mop :nm-n

-. n žrızh s Nzrzhnh Eurršan
r

lný (meno, adresa
.nn . ı.|.v

z min-ur panu rızxınıhhrı. a :nh-ne. :man omrmuxw. z r :run mıımı
nmçzr :1m kup-r x; nrııøxnnvrz ıınıiıafl › Jozıımufløo ı vršıurv
mi ánná ýnı nnnı nzvıprzni znˇaęrqn z zem r-nha znęınvvr mm m mi D Oločle liSl a vyplrˇıle ďalšie údaje i
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Formular „Zoznam o clopravnei nehoda“ malta. vzdy na dosah ruky. Uložte ho, prosim, vo vozidle.

Po doplnení údajov slúìi k nahláseniu škodovej udalosti v zmysle §10 ods. 1. zákona č. 381/2001 l.Z.

Údaje o vozidle, ktorym bola škoda gpôsobená
ECV; Iovárenská Značka, typ; VIN (výrobflé CISIo,

event č. karosérie/rámu)
ECV: Iovárenská Značka, typ; VIN IvýrL-Iıııe číslo,

event, Ř karmărıe/rámu)
Rozsah poškodenia;

Údaje 0 poškodenom vozidle
EČV: Iovárenská Značka, typ: VIN tvýıøbne' číslu,

event. I'. kamene/rámu)
ECV: lova'renská značka, typ: VIN (vyı-.ahne' cisla1

event. i. karmérıe/ráırıuì
Rozsah poškodenta.

ŠKODA NA zDRAvi
Došlo ku škode na Zdraví?
Meno a priezvisko
Popište rozsah škody na Zdravi;
Bola poškodena' osoba pripútaná bezp. pásom

Mono a

rozsah na Zdravi;
Bola osoba pripútana bezp. pásom

Meno a

Popište rozsah na zdravi:
Bola osoba ANO NIE

NÁROKY POŠKOIJENÉHO
Zrada pnškødeny náhradufil ÁNo NıE Ziadaı náhradu 0d váxflt ÁNO NIE | v ake] vyˇške?
Považujete nárak za oprávnenýfl) AND NIE v0 výška; | Spaıuvina poskndenćhozlľ' ÁNO NIE
Bola už Z vašej strany poskytnuta náhrada škody?2) ÁNO NIE I Komu a v akej vyške?

Dolupodpísaný prehlasuje, Že na všetky otázky dovedal pravdivo a úplne. Berte na vedomie Svoju povinnost' v priebehu šetrenia Škodovej udatosli postupoval v Súlade S pokynıni
poisľovne KOOPERATIVA, as. Vienna Insurance Group a podla všeobecných poistnýclı podmienok a Zmluvných doiednant poislovne KOOPERATIVA, as. Vienna Insurance Group.

Vyplnl poist'ovňa
Dátum oznámenia škodovei udalosti- Odovzdanó prílohyz

..................C.. .5...ćíšió..áäöđbigbufěbêěiůěňg....„.....„...

2) Platný variant Zakrı'rzkujte. 3) Ďalštch event. Svedkov uvedte v prtlohe. 4) Ďalšlch event. poškodených uveďte v prilohe,
Beriem na vedomie, Že spoločnosť KOOPERATIVA poist'ovr'ıa, as. Vienna Insurance Group spracuva moje osobne udaje poskytnuté v Súvistosti S likvidaciou Škodovej udalosli, v sùlade
s Nariadenim Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/679 Z 27. aprIIa 2016 o ochrane fyzických osob pri Spracúvant osobných údaiov a o volnom pohybe takýchto údajov a Zákon
č. 18/2018 Z.Z. o ochrane osobných údaiov a o Zmene a doplnení niektorých Zákonov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné naríadenie o ochrane údaiov) a prı'slušnými
Slovenskými právnymi predpismi, Za ücelom Zabezpečenia Iikvidàcie predmetnei Škodovei udalosti.
Inlormácıe o Spracúvant osobni/ch údajov ie mozne na'jst na webovej Stránka www.koop.sk.

V dna .................................................................................................................................
podpis (pečiatka)



Vek vozidla
T vozidla

Iimı! Od

Nekonlakìovanie a
vodıćské a vozidla

(Bohnické
Dbć mwkqellikmme Him/EM ď-"aťflølàkfly Wâìsťvovmlleàwleirádbäđ eføq

Preťażovanie vozidla.

15mI Samovrażda

Neodhomé vozidla| dielov.
súťaže,

Priıodzené funkúnè namáhanie sùňıasłok vozidla
konšłrukcia/munìàž, alalebo maleríálovê

vo vozidle

amurádıu a audiovlzual. (echnike. el. Zah vDZÍdIa Sklaløm

ÚPRAVA na miesłë

ALEBO do
ALEBO: USCHOVA

a ndťalı do miesta

vozidla

POk/Bľ dlhšıfl aka 4' 8 H;
Hotel nøcl
ALEBOI TAXI

ALEBO: AUTOMOBIL

ALEBO: VLAK Il. TRIEDA
ALEBOI LIETADLO CLASSE Y

Asistenčné služby EUROPARTNER

SR

Bez llmltu
MV dolnad 3.5!

0 km

Bez Ilmluı
MV dolnad 3.5t

Hranloe SR

120€

1206
10dnl×13€

vlnfix100km

10 dnlx E

ORG

1× €
95.5515 €

24 H

PORUCHA

SR

Bez Ilmlłu
MV dolnad 3.5!

0 km

Bez llmlłu
MV dolnad

Hranice SR

1206
120€

'IU aX 'III E

+max.1l)0km
10aX €

ORG

/ Š __ø

POMO/1×; c‹ 5

PODMIENKA

PODMIENKA

PODMIENKA

vozidla so zranením osëb

vozxdla

a
Slav. šťıajıç nhč. nepnkøjn, zaumnuˇz, zabavflniz, piıáısťvn,

a rádıoakL efekty

samovrażda

a nane
vondla. nesvrávnalnedostatočná

bitkáCI'ı

v ordináoii lekára
V m'dmàqi

zmlwnèhc Iekára a \erminu
a Iaboralfim:

za ambulantné ošeuenìe
k ambulanľhému Ošelleníu

Iekàıa u

lekaˇra nie
v miesłe

na miesle

do Inkàrskeho Zfiflfiđiflia

do nemocnice
v lekárskom Zariaderıl

do Ickárskeho Zan'adenia

v lekárskom Zanadenl
s rodırløu a

zamzsoıàvalelovi a
Hotel nocí 1 X 66.3573 € kontaktu S

AUTOMOBIL 24 H

VLAK II. TRIEDA

LIETADLO CLASSE Y

do vlasu

do nemocnice

Zámku

kľúčov

Ofvorenìe a

Uhrada zámku l do vlasů

ľıvá dlhšia ako 10a
|| (1.. lıelađlo

na miesle

Cena náhradného materiálu (am a
V rriıısle

Asislıncia a dovoz na míeslo

Vyprázdnenie nádrže a prećeroanie paliva

Uhrada nového

Inıøırnácifl n amáınyøh mflnnvýnh Kofzøçh ANOPohal'
Cesla

nernożnà + 7 dnl
vozidla

Oúrflh vnzióın an vıasn' ZJazúnnSť cizsı vnziuınvn ANO
Ceny benzinu a nafly ANO

s z evidende vnziđieı Pøpızıky Spnjenè S jflzúnn v vøzidıe (mýma) ANO
Uhrada za zošrolovanie

Odoslanie

Zahranlčle

Súhlasu

Právne v Situacii
Inlurmácle u V SR

Informácie o v zahraniči
o nehoda

Putmhné NON-STOP KONTAKT

Z SR: 18 118

ZO Zahraníčia: +421 2 6353 2236_ informácieI riešenl SIIUáCII

dooávalel'ov Služıeh
Nahlášení: udalosü

komıol:

vzniku
Tılıłanické KIITWČEDIE

Tlmoćeme s

Tlmoćenle

uoalosu
calnom konanl na hraniñnom

Tlmfičeníe S adminishaìívnu a
Tılılomcké a dokladov

a S dokladml [alelaxom
tlmołnlka
Ilmučnlka Sùdrıom konanl

LEGENDA:Oznámenle konzulátu

konzulárneha

všełkého ÁNO - Služba je vykonaná úplne v réžii asistenčnej Spoločnosli (AS)

dokladuv vozidla

náhradnéhn Vodìčského

náhradného 0

dokladov na mlesło

Pomoc ORG - službu Zorganizujemel poisłený ju uhradí Z vlaslných proslríedkc
Pomoc

XXX EUR - Služba je vykonaná v réžii AS do celkového limitu xxx EUR
Zaslarıie

NIE - Službu neposkytujeme
Pomoc -

Formálna žiadnsıı' n ndškøflneniz
a ovııenie ich

Zahraničie - mimo SR na geografickorn území Európy

Pønıanie žiadnsıi ø ndškndneme APA - asistenčný panner / Spoločnost'
Časové Sledovanie a

Zamielnufl nároku

Súdne

ud vinnlka čiastoćnom
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Zoznam poistených 

 
 

P. č. Zoznam poistených 

1. 
Ministerstvo obrany SR (Hospodárska správa MO SR, Agentúra správy majetku MO SR, 

Vojenská polícia MO SR, Úrad logistického zabezpečenia OS SR, Vojenský útvar 2013) 

2. Centrum výcviku Lešť 

3. Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality SR 

4. Vojenské športové centrum Dukla Banská Bystrica 

5. Vojenský historický ústav Bratislava 

6. Vojenský technický a skúšobný ústav Záhorie 

7. Akadémia ozbrojených síl SR 

8. Ústredná vojenská nemocnica Ružomberok 

9. Archív TT 

10. Bytová agentúra rezortu ministerstva obrany Trenčín 
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Zoznam poistených

P. č. Zoznam poistených

1 Ministerstvo obrany SR (Hospodárska Správa MO SR, Agentúra Správy majetku MO SR,
' Vojenská pOlícia MO SR, Urad logisticke'ho Zabezpečenia OS SR, Vojenský útvar 2013)

2. Centrum výcviku Lešť

3. Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a Štátne overOvanie kvality SR

4. Voj enske' špOrtove' centrum Dukla Banská Bystrica

5. Vojenský historický ústav Bratislava

6. Vojenský technický a skúšobný ústav Záhorie

7. Akade'mia OZbroj ených Síl SR

8. Ústredná vojenská nemocnica Ružomberok

9. Archív TT

10. Bytová agentúra reZOrtu ministerstva Obrany Trenčín
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